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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vio akvedi 2. mgr. 1. gr. I. hluta békunar 2010/EES/34/01
3 vido samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstols, sem
vardar rikisadstod, i tengslum vid meinta rikisadstod vid fyrirtaeki sem tilheyra

samsteypunni Norsk Film

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 491/09/COL fra 2. desember 2009, sem er birt 4 upprunalegu, fullgiltu
tungumali a eftir pessu agripi, markar upphaf malsmeodferdar samkvamt 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3
vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols. Stjornvéldum i Noregi hefur
verid tilkynnt um malsmedferdina med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins og éhugaadilum eins
manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid radstéfunina sem um
reedir. Athugasemdirnar skal senda 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

35, Rue Belliard

B-1040 Brussel/Bruxelles

Athugasemdum, sem berast, verdur komid a framferi vio stjornvold i Noregi. beim, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

Agrip
Malsmedfero

Med bréfi niu norskra kvikmyndafyrirtakja, sem var dagsett 23. mars 2006, barst Eftirlitsstofnun EFTA
kvortun um meintar styrkgreidslur til Norsk FilmStudio AS.

Stjornvoldum i Noregi voru sendar nokkrar beidnir um upplysingar og barust peer nokkru sidar.
Mat 4 radstofuninni

Akvordun 491/09/COL vardar eftirtaldar prjar radstafanir:

Arlegar styrkgreidsiur

Eftir ad kvortunin barst hefur Eftirlitsstofnun EFTA fengio stadfest ad stjornvold i Noregi hafi greitt
Norsk FilmStudio AS/Filmparken AS styrki fra pvi a attunda aratugnum. { fjarlsgum aranna 1971-1972
er visad til ,,gildandi adstodarkerfis“. Til arsins 2006 voru styrkveitingarnar & vegum menningar- og
kirkjumalaraduneytisins. Styrkirnir, sem visad er til i kvortuninni, falla pannig undir pessa arlegu styrki.

Greidsla 36 000 000 norskra kr. til ad endurbceeta, endurnyja og byggja upp framleidsluadstoou

[ tengslum vid rannsékn Eftirlitsstofiunar EFTA var athygli hennar vakin & styrk ad fjarhad 36 000 000
norskra kr. sem greiddur var i peim sérstaka tilgangi ad endurbeeta adstoou til kvikmyndaframleidslu.
Greidslunni var dreift 4 tvo ar og voru 10 000 000 norskra kr. greiddar arid 1998 og 26 000 000 norskra kr.
arid 1999. Styrkurinn var greiddur af 60rum fjarlagalid en arlegu styrkirnir sem adur hofou verio greiddir.
Styrkurinn var tekinn af peim hluta fjarlaga rikisins sem snyr ad styrkjum til menningarmannvirkja
pjoédarinnar, en arlegu styrkirnir voru teknir af fjarveitingu til kvikmyndagerdar.
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A0 aliti Eftirlitsstofnunar EFTA er ovist hvort petta framlag var hluti af gildandi adstodarkerfi eda fol i sér
nyja adstod. Pa telur Eftirlitsstofnun EFTA vafa leika 4 ad radstofun af pessu tagi geti samrymst rikisao-
stodarreglum.

Ivilnandi skattaleg medferd sumra fyrirtekjanna sem tilheyra samsteypunni Norsk Film

Sum fyrirteekjanna, sem tilheyra samsteypunni Norsk Film, nutu ivilnandi skattalegrar meodferdar sem folst
i undanpagu fra greidslu tekjuskatts fyrirtaekja um nokkurra ara skeid.

Fyrirtaekjunum Norsk Film AS, Norsk FilmStudio og ScanCam AS var veitt undanpaga fra skatti a peim
forsendum ad pau veeru ekki rekin { hagnadarskyni. Urskurdur stjornvalda um hvort tiltekin stofnun er rekin
i hagnadarskyni hvilir & heildarmati sem tekur til ymissa patta: sampykkta stofnunarinnar, hvernig stofnunin
var fjarmdgnud, hvort hiin pjoénadi almannahagsmunum eda einkahagsmunum o.s.frv. Til arsins 1995 sottust
Norsk Film AS og Norsk FilmStudio AS ekki eftir pvi ad njota pessara sérreglna, en baedi fyrirtaekin féllu
undir peer 4 arunum 1995 til 2001. ScanCam AS naut pessara ivilnandi skattareglna 4 arunum 1998 til 2000.

Eftirlitsstofnun EFTA telur vafa leika a4 ad pessar sérstoku skattareglur, eins og peim var beitt gagnvart
sumum fyrirtekjanna sem tilheyra samsteypunni Norsk Film, geti talist réttletanlegar med visan til akvada
EES-samningsins um rikisadstod.

Niourstada

Me0 hlidsjon af pvi, sem hér hefur verio rakid, hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedid ad hefja formlega rann-
sokn i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. EES-samningsins. Ahugaadilum er gefinn kostur 4 ad leggja fram athuga-
semdir og skulu per berast 40ur en manudur er lidinn fra pvi ad akvordun pessi birtist 1 Stjornartidindum
Evrépusambandsins og EES-vidbati vid pau.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 491/09/COL
of 2 December 2009

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement with regard to alleged state aid granted to
companies belonging to the Norsk Film group

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (%),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to
63 and Protocol 26 thereof,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (?), in particular to Article 24 thereof,

HAVING REGARD to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4), 6 and 16 of Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement (%),

HAVING REGARD to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and
62 of the EEA Agreement (%),

HAVING REGARD to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred
to under Article 27 of Part II of Protocol 3 (),

Whereas:

1. FACTS
Procedure

BY LETTER dated 23 March 2006 (Event No 368163), nine Norwegian film companies (The
Chimney Pot Oslo AS, Dagslys AS, Egg & Bacon AS, Grip Teknikk AS, Bob Aas Carho ENK,
Kamerautleien AS, Lydhodene AS, Megaphon AS and Krypton Film AS) (hereinafter collectively
referred to as “the Complainants”) complained that the Norwegian authorities have awarded
grants to Norsk FilmStudio AS. The Complainants claim that Norsk FilmStudio AS/Filmparken
AS has benefited from the payment of annual grants from the Norwegian State for the years
2000-2005.

BY LETTER dated 9 June 2006 (Event No 377607), the Authority requested additional
information from the Norwegian authorities. By letter dated 11 August 2006 (Event No 383774),
the Norwegian authorities replied to the information request.

BY LETTER dated 19 October 2006 (Event No 388927), the Authority requested further
clarification. The Norwegian authorities provided the information by way of a letter dated
27 November 2006 (Event No 400048).

Q)
Q)
(@)
(@)

©

Hereinafter referred to as the Authority.

Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

Hereinafter referred to as Protocol 3.

Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19 January 1994, published in the Official Journal of the
European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231 0f 3.9.1994 p. 1 and EEA Supplement No 32 of 3.9.1994 p. 1. The updated
version of the State Aid Guidelines is published on the Authority’s website: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-
aid-guidelines.

Decision 195/04/COL of 14 July 2004 published in OJ C 139 of 25.5.2006 p. 57 and EEA Supplement No 26 of 25.5.2006 p. | as
amended by Decision 319/05/COL of 14 December 2005 published in OJ C 286 of 23.11.2006 p. 9 and EEA Supplement No 57 of
23.11.2006 p. 31.
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BY EMAIL dated 13 February 2007 (Event No 409688), the complainant informed the Authority
of the existence of a report by PriceWaterhouseCoopers commissioned by the Norwegian
Ministry of Culture and Church Affairs in 2006 regarding the State’s continued ownership of
Norsk FilmStudio AS and Filmparken AS.

BY LETTER dated 20 February 2007 (Event No 410408), the Authority requested that the
Norwegian authorities provide a copy of the report drawn by PriceWaterhouseCoopers. By letter
dated 13 March 2007 (Event No 413540), the Norwegian authorities provided the Authority with
supplementary information.

A third request for information was sent by the Authority on 27 March 2007 (Event No 412939).
By letter dated 30 April 2007 (Event No 419437), the Norwegian authorities requested an
extension of the deadline to answer until 19 May 2007 which was accepted by the Authority by
way of a letter dated 2 May 2007 (Event No 419570).

A fourth request for information was sent to the Norwegian authorities on 16 May 2007 (Event
No 421730).

BY LETTER dated 18 May 2007 (Event No 422627), the Norwegian authorities provided the
Authority with further information.

By letter dated 8 June 2007 (Event No 424512), the Norwegian authorities replied to the request
for information which had been sent by the Authority on 16 May 2007.

BY EMAIL dated 8 June 2009, the Authority was informed that The Chimney Pot Oslo AS had
merged with Norsk Film AS and consequently had withdrawn from the complaint (7).

The Norsk Film group

Norsk Film AS was established in 1932 by the association of municipal cinemas. The company’s
film studio was opened in 1935. In the State budget for 1947, the Norwegian government
decided to take greater responsibility for film production. During the 1950s and 1960s, Norsk
Film AS was faced with financial difficulties which led to government interventions with grants
to guarantee its further existence. After the company was declared bankrupt in the late 1960s,
the government decided to assume full responsibility for the future of the company. Since 1974,
the State has kept an ownership of 77.6% of the shares in the company. Norsk Film AS served
two purposes: to provide Norwegian feature film production with the necessary facilities and to
produce Norwegian films.

ScanCam AS was founded in 1986 by Norsk Film AS and the newspaper VG (Verdens Gang) on
the basis of the existing camera department of Norsk Film AS. On 31 December 1998, the owner
of Verdens Gang sold its 50% stake in ScanCam AS to Norsk Film AS. From 1999, ScanCam AS
continued as a subsidiary of Norsk FilmStudio AS.

Norsk Film AS had a wholly-owned subsidiary, Norsk FilmStudio AS which was founded in
1989. Until 1989, the studio and technical facilities were an integral division of Norsk Film
AS. Norsk FilmStudio AS was founded in order to establish a clear-cut distinction between the
company’s role as a producer and its role of maintaining the infrastructure for film production
(studio and technical facilities).

In 2001, the Norwegian government reformed its film policy and a clearer distinction was made
between the State’s areas of responsibility and the responsibility of the private sector. Private
production companies should have the responsibility for producing films. It was therefore
proposed to sell the shares in Norsk Film AS. The State would maintain its responsibility for the
studios as this part of the production process was considered not sustainable in market conditions.
In 2001, Norsk Film AS was de-merged into two separate companies: a company for film
production, named Norsk Film AS, and a company for infrastructure, named Filmparken AS. The
remaining assets of the company stayed in Filmparken AS. Norsk FilmStudio AS continued as a
wholly-owned subsidiary of Filmparken AS. On 25 June 2001, Norsk FilmStudio AS merged into

(") The Chimney Pot Oslo AS and Norsk FilmStudio AS have merged to become Storyline Studios AS.
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3.1

3.2

3.3

Filmparken AS. The State sold its shares in the production company Norsk Film AS to a private
production company called Diopter AS on 4 January 2002.

In 2002, Filmparken AS was re-named Norsk FilmStudio AS again.
In 2004, ScanCam AS merged into Norsk FilmStudio AS.

In 2005, Norsk FilmStudio AS was named Filmparken AS. Later that year, Norsk FilmStudio AS
was founded as a subsidiary of Filmparken AS.

In 2009, Norsk FilmStudio AS and The Chimney Pot AS merged to become Storyline Studios AS.
After the merger Filmparken AS owns 60% of the business with 40% left to the share holders of
the prior The Chimney Pot AS.

Storyline Studios AS is a full spectrum supplier of equipment and services to the film industry,
providing film studios, grip and light, camera, post production, costumes, financing, office
facilities, line production and film catalogues.

Issues under assessment

As part of its investigation, the Authority identified two issues in addition to the one raised by
the Complainants. It will in the following examine the three following issues: the payment of the
yearly grants (3.1), the payment in 1998 and 1999 of a grant of NOK 36 000 000 for the upgrading,
modernisation and development of the production facilities (3.2) and the preferential tax treatment
of some of the companies belonging to the Norsk Film group (3.3).

Payment of yearly grants

Following the complaint, the Authority has verified that grants have indeed been paid by the
Norwegian authorities to Norsk FilmStudio AS/ Filmparken AS since the 1970s. Annual budgets
for 1971-1972 refer to an “existing aid scheme”. The grants were paid by the Ministry of Culture
and Church Affairs until 2006. Thus, the grants referred to in the complaint form part of those
annual grants.

Payment of the grant of NOK 36 000 000

As part of its investigation the Authority was made aware of the payment of a grant of NOK
36 000 000 for the specific purpose of upgrading the infrastructure of the production facilities.
The sum was allocated over a two-year period, with NOK 10 000 000 being paid in 1998 and
NOK 26 000 000 in 1999. Such grant was paid from a budget different from that of the annual
grants paid before. The grant was allocated over the national budget’s section for grants to national
cultural buildings whereas the yearly grants were paid out of the budget allocation to film funding.

Preferential tax treatment
From 1995 to 2001, Norsk Film AS and its subsidiary Norsk FilmStudio AS were granted a
corporate tax exemption. ScanCam AS was not exempted from tax in the years 1994-1997 but

was given a tax exemption from 1998-2001.

The Authority questioned the Norwegian authorities regarding the preferential tax regime as it was
concerned that such regime may entail state aid.

Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities provided their comments by way of a letter dated 11 August 2006
(Event No 383774).
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Regarding the payment of NOK 36 000 000 for upgrading production facilities

The Norwegian authorities indicated that neither film production nor studio facilities are areas
of business which, left to the market alone, are viable in Norway. Until 2001, Norsk Film AS
received annual grants from the government. Such grants made it possible for the company to
serve its task as both a production company and to maintain a national infrastructure considered
necessary for the production of feature films.

Until 2001, Norsk Film AS was given grants as a share of the national budget allocation to
film funding. The funds made available were used to produce the company’s own productions.
After the reform of the Norwegian film policy in 2001 (see above, Section 2), the support to
the production company lapsed whilst the support to ensure that the company could provide
the necessary infrastructure for film production was maintained. The government reduced the
support to a minimum, but until 2006, it was necessary to continue the grants in order to maintain
the infrastructure. The Norwegian authorities argued that the NOK 36 000 000 support to
infrastructure was therefore a part of the existing aid scheme.

In 2006, the annual grants were interrupted.
Regarding the applicable favourable tax regime

The Norwegian authorities have explained that Norsk Film AS and Norsk FilmStudio AS
benefited from a tax exemption as from 1995. The exemption was based on the former Taxation
Act No. 8 of 18.8.1911, para 26.1(k) (replaced by Act 1999-03-26-14) (*).

Norsk Film AS, Norsk FilmStudio AS and ScanCam AS were granted a tax exemption based on
the fact that the purpose of the companies was not to make profit.

When deciding if an institution has a non_profit purpose, the authorities make an overall
evaluation taking into consideration several elements: the statutes of the institution, how the
institution was funded, whether it served public or private interests, etc. Until 1995, Norsk Film
AS and Norsk FilmStudio AS did not apply for the special regime. Following their applications
they benefited from such a regime from 1995 until 2001.

In their evaluation, the tax authorities considered that the companies could benefit from the
non-profit organisation status on the basis of the following elements: the statutes of Norsk Film
AS which provide that its purpose is non-profit, the fact that 97.7% of the shares were held by
the State and local municipalities and that the company was funded essentially through state
subsidies. The tax authorities furthermore indicated that the tax exemption was given under the
proviso that a possible profit should be used in full to achieve the purpose of the company within
the framework of being a non-profit undertaking. The subsidiary Norsk FilmStudio AS was
regarded as an integrated part of Norsk Film AS’ activity and covered by the same tax exemption.
The Norwegian authorities have indicated that Norsk FilmStudio AS did not generate a profit
in the years 1995-2001 and that consequently, the application of the favourable tax regime was
without effect.

Norsk Film AS and Norsk FilmStudio AS merged in 2001. As from 2002, the companies were no
longer funded by government subsidies and they carried out normal business activities. They were
therefore considered as normal profit-making companies and consequently subject to standard
corporate tax.

Before 1998, Norsk FilmStudio AS and Schibsted Film AS each owned 50% of the shares in
ScanCam AS. ScanCam AS was therefore not considered an integrated part of Norsk Film AS’
business. From December 1998, ScanCam AS was 100% owned by Norsk FilmStudio AS. After

(®) This regime provides exemption from corporate tax for so-called “ideal organizations”.
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this change, the tax authorities considered that ScanCam AS was an integrated part of Norsk
Film AS’ activity and could therefore benefit from the same tax regime for the years 1998-2000.

The companies are now all subject to standard corporate tax (°).

II. ASSESSMENT
1 The presence of state aid
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA
States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so
far as it affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this
Agreement.”

1.1 Presence of state resources
The aid measure must be granted by the State or through state resources.
The payment of the yearly grants and of NOK 36 000 000 for infrastructure

The grants made until 2006 were paid by the Norwegian State. The yearly grants were paid by the
Ministry of Culture and Church Affairs and the NOK 36 000 000 grant was paid from the state
budget’s section for grants to national cultural buildings. The Authority therefore considers that
the condition that state resources must be involved is met.

The favourable tax regime

Norsk Film AS and its subsidiary Norsk FilmStudio AS were granted a tax exemption for the years
1995 to 2001. In a letter dated 18 March 1996, the Baerum Tax Office granted the tax exemption
for the fiscal year 1995 on the proviso that a possible profit should be used in full to achieve the
purpose of the company within the framework of being a non-profit company. ScanCam AS (the
subsidiary renting cameras) was given a tax exemption from 1998-2001 on the same grounds.

As aresult of the favourable tax regime, the State renounces tax revenue which it would normally
have received from the undertakings concerned. The absence of these funds represents a burden
on state resources from charges that are normally borne from the budgets of the undertakings
concerned ().

A loss of tax revenue is equivalent to the consumption of state resources in the form of fiscal
expenditure.

1.2 Favouring certain undertakings or the production of certain goods

Firstly, the measure must have conferred on Norsk FilmStudio AS/Filmparken AS/ScanCam AS
advantages that relieved them of charges that are normally borne from their budget. The grant and
the preferential tax regime gave the beneficiaries a financial benefit they would not have enjoyed
in the normal course of business. It thus strengthened the financial position of Norsk FilmStudio
AS/Filmparken AS/ScanCam AS compared with the other undertakings active in the production
of films within the EEA.

Secondly, the aid measure must be selective in that it favours “certain undertakings or the
production of certain goods”.

(°) Norsk FilmStudio AS and Norsk Film AS merged in 2001, Norsk Film AS is now called Filmparken AS. Norsk FilmStudio AS was
founded in 2005 as a subsidiary of Filmparken AS. Filmparken AS and Norsk FilmStudio AS are now subject to normal corporate
taxation rules.

(1% Case C-156/98 Germany v Commission, [2000] ECR 1-6857, paragraph 26.
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1.3

1.4

The Authority considers that the payment of the yearly grants and of the amount of NOK
36 000 000 for the upgrading of the studio facilities is selective as the beneficiary is expressly
designated.

Regarding the preferential tax treatment some of the companies belonging to the Norsk Film
group have benefited from, the Authority recognises that the European Court of Justice and the
EFTA Court have consistently held that measures granting advantages to certain recipients are not
selective if they can be justified by the nature and general scheme of the system of which they
are part (). Indeed, the Authority’s Guidelines on the application of state aid rules to measures
relating to direct business taxation provide specifically that “obviously, profit cannot be levied if
no profit is earned. It may thus be justified by the nature of the tax system that non-profit-making
undertakings, for example foundations or associations, are specifically exempt from the taxes on
profits if they cannot actually earn any profits.” (**) (Emphasis added.) For a selective measure to
be justified by the logic of a system there has to be a general system to which it relates. According
to the information available to the Authority, it is not clear whether the non taxation of the revenues
of companies belonging to the Norsk Film group are justified by the nature and general scheme of
the corporate tax system which object is precisely taxation of income.

The Authority is in doubt regarding the justification based on the fact that the purpose of the
company was to not make profit. Indeed, it appears that, even though the primary object of the
companies belonging to the Norsk Film group benefiting from the favourable regime was of a
cultural nature, some of the companies did generate a profit and were carrying out an economic
activity in competition with other economic operators.

Furthermore, the Authority is also in doubt as to whether, regarding the application of an existing
system of aid, the fact that companies may decide whether to apply for such a preferential regime
has a bearing on the classification as new or existing aid. Even though the law allowing for such a
preferential tax treatment pre-dates the entry into force of the EEA Agreement, the actual decision
to apply the preferential regime was made after, following the company’s application in 1995.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

State aid to specific undertakings is regarded as distorting competition and affecting trade between
the Contracting Parties if the recipient firm carries on an economic activity involving trade
between the Contracting Parties. Cinema films may be produced in alternative locations within
the EEA. They are subsequently traded between the Contracting Parties to the EEA Agreement.
Support to an undertaking producing feature films and providing studio services may therefore
alter the competition existing between different locations for the realisation of films. Therefore the
measure under scrutiny may be considered as distorting competition and affecting trade between
the Contracting Parties.

Conclusion on the presence of state aid

The Authority consequently considers that the measures under scrutiny may involve aid.
Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, “the EFTA Surveillance Authority shall be informed,
in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. .... The
State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in

a final decision”.

The Authority notes that none of the measures referred to above in Part I, section 3 of this decision
were notified by the Norwegian authorities.

(") Case C-143/99 Adria-Wien pipeline GmbH and Wietersdorfer & Peggauer Zementwerke GmbH [2001] ECR 1 8365, paragraph 42

and the judgment of the EFTA Court in the joined cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil and Finnfjord and others v EFTA
Surveillance Authority, [2005] EFTA Court Report, page 117, paragraph 77.

('?) Chapter of the Authority’s State Aid Guidelines on the application of state aid rules to measures relating to direct business taxation,

Section 3.4, para. 3.
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3.1

3.2

The Authority, however, considers that the yearly payments made by the Norwegian State since
the 1970s to Norsk FilmStudio AS/Filmparken AS for the production of feature films and to
maintain an infrastructure necessary for the production of films were based on an existing system
of aid. The Authority considers that in this case, where regular payments were consistently made
over a very long period of time, the practice shows that state support was an essential element
in the financing of the company. The Authority considers on that basis that the annual grants
were made under an existing system of state aid within the meaning of Article 62 EEA. The
Authority furthermore considers that none of the changes that have taken place over the years are
such as to change the classification from existing aid into new aid. The Norwegian authorities
have confirmed that they have put an end to such payments in 2006. The Authority takes note of
the termination of these yearly payments made by the Norwegian State until 2006 and will not
investigate this issue further.

Neither measures referred to above in Part I, section 3.2 and section 3.3 of this decision were
notified by the Norwegian authorities. The Authority has doubts with regard to their classification
as existing aid. In the event the measures constitute new aid, the Authority would conclude that
the Norwegian authorities have not respected their respective obligations pursuant to Article 1(3)
of Part I of Protocol 3.

Compatibility of the aid

Consequently, the Authority will review the compatibility of the ad hoc grant of NOK 36 000 000
(3.1) and of the preferential tax regime some companies belonging to the Norsk Film group have
benefited from (3.2).

Payment of the grant of NOK 36 000 000

The Norwegian authorities have indicated that in 1997, the Norwegian Parliament decided to
grant NOK 36 000 000 to Norsk Film AS for the upgrading, modernisation and development of
the production facilities called “Filmparken”. The grant was allocated over the national budget’s
section for grants to national cultural buildings. The sum was allocated over a two-year period,
NOK 10 000 000 being paid in 1998 and the remaining NOK 26 000 000 in 1999. The grant partly
covered the modernisation and upgrading of the studio facilities and partly the development of
new administration facilities.

The Norwegian authorities have argued that the payment of such aid did not constitute a separate
aid but was part of a general aid scheme. Thus, payments that were made since the 1970s always
included an investment part and an operating part. The only difference was that in 1998 and 1999
the portion of the grant allocated to investment aid was actually clearly identified.

The Authority has taken note that as the payment of the grant of NOK 36 000 000 was based on a
different budget allocation and the specific amount was singled out for a specific aim (renovation
of the Jar site), this may amount to new aid. For this reason, it has doubts as to whether this
contribution formed part of the existing system of aid or whether it constituted a new aid measure.

The Authority has moreover doubts regarding the compatibility of such measure and invites the
Norwegian authorities to provide additional information regarding this aspect.

Preferential tax treatment

Companies belonging to the Norsk Film group benefited from the favourable tax regime whereby
they were exempted from paying corporate tax for certain years. The Authority is in doubt
whether the application of the exemption from corporate tax based on the logic of exemption for
non-profit organisations may justify the tax exemption in the case of the companies belonging to
the Norsk Film Group.

Support measures caught by Article 61(1) of the EEA Agreement are generally incompatible with
the functioning of the EEA Agreement, unless they qualify for a derogation in Article 61(2) or (3)
of the EEA Agreement. The derogation of Article 61(2) is not applicable to the aid in question,
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which is not designed to achieve any of the aims listed in this provision. Nor does Article 61(3)
(a) or Article 61(3)(b) of the EEA Agreement appear to apply to the case at hand.

The aid in question reduces the costs the companies would normally have to bear in the
course of pursuing their day-to-day business activities and is consequently to be classified as
operating aid. Operating aid is normally not considered suitable to facilitate the development of
certain economic activities or of certain regions as provided for in Article 61(3)(c) of the EEA
Agreement. Operating aid is only allowed under special circumstances, and, in particular, in
situations where the criteria provided for in the Authority’s Guidelines are met (e.g. for certain
types of environmental or regional aid). However, none of these Guidelines seem to apply to the
aid in question.

The Authority therefore doubts that the special tax rules as applied to some of the companies
belonging to the Norsk Film group can be justified under the state aid provisions of the EEA
Agreement.

4 Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority cannot exclude
the possibility that the aid measures referred to above in Part II, sections 3.1 and 3.2 of this
decision constitute aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. Furthermore,
the Authority has doubts that these measures can be regarded as complying with Article 61(3)(c)
of the EEA Agreement. The Authority thus doubts that the above measures are compatible with
the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged
to open the procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to open
proceedings is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that
the measures in question are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this Decision.

Moreover, the Authority requests the Norwegian authorities, within one month of receipt of
this decision, to provide all documents, information and data needed for the assessment of the
compatibility of the two measures examined here above.

The Norwegian authorities are invited to forward a copy of this decision to the potential aid
recipient of the aid immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of
Protocol 3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be
recovered, unless this recovery would be contrary to the general principle of law.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding (i) the payment of an ad hoc aid of NOK
36 000 000 to Norsk Film AS for the upgrading of infrastructure and (ii) the application of the preferential
tax treatment to Norsk Film AS, Norsk FilmStudio AS and ScanCam AS.

Article 2
The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their

comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.
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Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide, within one month from notification of this Decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4
This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.
Article 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 2 December 2009
For the EFTA Surveillance Authority

Per Sanderud Kristjan Andri Stefansson

President College Member
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Raostofun ekki rikisadstod i skilningi 61. gr. EES-samningsins 2010/EES/34/02
Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmaelum vid eftirgreindri rikisadstodarradstofun.
Dagsetning akvorounar: 16. desember 2009
Milsnimer: 66126
EFTA-riki: Noregur
Fyrirsogn: Det norske energifond
Lagaheimild: bingsalyktunartillaga nr. 1 (2007-2008) og pingsalyktunartillaga nr. 37 (2008-2009)

Markmio: Aukid frambod 4 varma- og raforku sem er framleidd med endurnyjanlegum orkugjofum.
Orkusparnadur.

Adstodarform: Styrkir
Fjarveiting: Um NOK 2 516 mill;.
Gildistimi: Til loka arsins 2010
Atvinnugreinar: Orka; rafmagn

Heiti og poéstfang stofnunarinnar sem veitir adstod: Enova SF, Professor Brochsgt. 2, N-7030
Trondheim, Norway

Fullgildan texta akvordunarinnar, ad trunadarupplysingum slepptum, er ad finna & vefsetri Eftirlitsstofn-
unar EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register
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Auglysing Eftirlitsstofnunar EFTA um endurkroéfuvexti sem reikna ber vio 2010/EES/34/03
endurheimtu rikisadstodar og viomiounar- og afreiknivexti i premur EFTA-rikjum;
vextirnir gilda fra 1. jantar 2010

Birt i samreemi vio dkveedi 10. gr. dkvordunar Eftirlitsstofnunar EFTA 195/04/COL fra
14. juli 2004 (Sytio. ESB L 139, 25.5.2006, bls. 37, og EES-vidbeetir nr. 26/2006,

25.5.2000, bls. 1)

Grunnvextir eru reiknadir i samraemi vid akveedi kaflans um adferd vid utreikning vidmidunar- og
afreiknivaxta i leiObeiningum Eftirlitsstofnunar EFTA um rikisadstod, med aordnum breytingum sam-
kvaemt akvordun stjornar stofnunarinnar 788/08/COL fra 17. desember 2008. Til pess ad finna videigandi
vidmidunarvexti ber ad beeta vid hafilegu vaxtaalagi i samraemi vid akvaedi rikisadstodarleidbeininganna.
A0 pvi er afreiknivextina vardar merkir petta ad haekka verdur grunnvextina sem nemur videigandi
vaxtaalagi, p.e. 100 grunnpunktum. Endurkroéfuvextirnir verda einnig ad jafnadi reiknadir med pvi ad
bata 100 grunnpunktum vid grunnvextina eins og kvedid er & um i akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA
789/08/COL fra 17. desember 2008 um breytingu & akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 195/04/COL fra
14. juli 2004 (sja Stjtio. ESB L 139, 25.5.2006, bls. 37, og EES-vidbzti nr. 26/2006, 25.5.2006, bls. 1).

Island

Liechtenstein

Noregur

1.1.2010 — 6,79

0,69

3,04
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EB-STOFNANIR

FRAMKY ZAZMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/04
(mal COMP/M.5778 — Novartis/Alcon)

1. Framkvaemdastjorninni barst 18. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem svissneska fyrirtaekio Novartis AG (,,Novartis®)
60last med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerd-
arinnar, i svissneska fyrirtaekinu Alcon Inc. (,,Alcon®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Novartis: proun, framleidsla, sala og markadssetning 4 lyfjum (m.a. til notkunar i auga),
augnlinsum og umhirduvoérum fyrir peer, boluefni fyrir menn og dyralekningavorur

—  Alcon: préun, framleidsla og sala & vérum til notkunar i auga og i minna meeli vérum til med-
ferdar 4 eyrna- og nefsjukdomum

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [j6s ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er b6 um endanlega akvoroun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi birt-
ist i Stjtid. ESB (C 171, 30. juni 2010). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
me0 rafposti a netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5778 — Novartis/Alcon, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/05
(mal COMP/M.5830 — Olympic/Aegean Airlines)

1. Framkvaemdastjorninni barst 24. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem grisku fyrirteekin Vassilakis Group
(,,Vassilakis®), Marfin Investment Group (,,Marfin“) og Laskaridis Group (,,Laskaridis®) &dlast
med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugero-
arinnar, i grisku fyrirteeki par sem nylega hefur verid sameinud starfsemi nokkurra griskra fyrirtaekja
sem adur voru rekin sjalfstett, p.e. Aegean Airlines S.A. (,,Aegean Airlines), Olympic Air S.A.
(,,Olympic Air), Olympic Handling S.A. (,,Olympic Handling*) og Olympic Engineering S.A.
(,,Olympic Engineering*) (einu nafni ,,Olympic*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Vassilakis: fjarfestingar i utleigu bifreida, kaupleigu bifreida, innflutningi og sélu bifreida,
flugafgreidslu og flugrekstri (gegnum Aegean Airlines)

—  Marfin: fjarfestingar i matvaela- og drykkjarvoruframleidslu, skipautgerd (einkum gegnum Attica
Group, sem a fyrirteekin Superfast Ferries og Blue Star Ferries), flugrekstri (gegnum Olympic
Air), flugafgreidslu (gegnum Olympic Handling), vidhaldi, vidgerdum og skodun loftfara
(gegnum Olympic Engineering), starfsemi a heilbrigdissvidi, fasteignum, upplysinga- og fjar-
skiptapjonustu, ferda- og fristundapjonustu og fjarmalapjonustu

— Laskaridis: fjarfestingar i flugrekstri (gegnum Aegean Airlines), flugafgreiodslu, skipautgerd og
skipasmioum, ferdapjonustu og fasteignum

— Aegean Airlines: farpega- og fraktflutningar med flugvélum

— Olympic: farpega- og fraktflutningar med flugvélum og pjonusta a svidi flugafgreidslu og
vidhalds, vidgerda og skodunar & loftforum

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtid. ESB (C 174, 1. juli 2010). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti a netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5830 — Olympic/Aegean Airlines,, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin‘).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/06
(mal COMP/M.5836 — Bilfinger Berger/Hertel/FridayEuroTech)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvamdastjorninni barst 18. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtaekin BIS Industrial Services Nederland
B.V,, sem tilheyrir hinu pyska Bilfinger Berger AG (,,Bilfinger Berger*), og Hertel Beheer BV
(,,Hertel), sem tilheyrir hinu hollenska Hertel Holding B.V., 68last med hlutafjarkaupum i samein-
ingu yfirrdd, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i hollenska fyrirteekinu
FridayEuroTech Holding B.V. (,,FET*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— Bilfinger Berger: byggingatakni, mannvirkjagerd, idnframkvamdir, pjonusta vid idnfyrirteeki
— Hertel: byggingateekni, mannvirkjagerd, pjonusta a svidi landvarna, pjonusta vid idnfyrirteki

— FET: utleiga starfsmanna

3. Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er &4 um i
tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerdinni (3).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist i Stjtid. ESB (C 171, 30. jini 2010). Peer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafpésti & netfangio COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5836 — Bilfinger Berger/Hertel/FridayEuroTech, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(® Stjtio. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/07
(mal COMP/M.5848 — Delta/Eneco/PVNED)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 25. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem hollenska fyrirtekio DELTA Energy B.V.
(,DE®), sem tilheyrir hollensku samsteypunni Delta N.V. (,,Delta*), og hollenska fyrirtaekid Eneco
Energy Trade B.V. (,,EET*), sem tilheyrir hollensku samsteypunni Eneco Holding N.V. (,,Eneco®),
60last i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i
hollenska fyrirtekinu PVNED B.V. (,,PVNED*) med pvi ad endurskipuleggja PVNED sem sam-
eiginlegt fyrirtaeki sem starfar ad fullu sem sjalfstaett félag.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— DE/Delta: margvisleg veitupjonusta, m.a. 4 svidi raforku- og gasdreifingar
— EET/Eneco: margvisleg veitupjonusta, m.a. & svidi raforku- og gasdreifingar

— PVNED: starfsemi sem midast ad pvi ad jafna raforkunotkun 1 Hollandi og Belgiu

3. Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvérdun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er &4 um i
tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerdinni (3).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrithugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtid. ESB (C 174, 1. jali 2010). Par ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti & netfangio COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i pdsti, med tilvisuninni
COMP/M.5848 — Delta/Eneco/PVNED, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(® Stjtio. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/08
(mal COMP/M.5855 — Deutsche Bahn/Arriva)

1. Framkvaemdastjorninni barst 22. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem pyska fyrirtaekid Deutsche Bahn AG (,,DB*)
60last med yfirtokubodi ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) 1 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerd-
arinnar, i breska fyrirtaekinu Arriva ple (,,Arriva®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— DB: starfsemi i ymsum adildarrikjum Evrépusambandsins, m.a. & svidi farpegaflutninga &
jarnbrautum og med hopbifreidum, rekstrar jarnbrautavirkja og jarnbrautastoova, fraktsend-
ingapjonustu og vorustyringar (ad medtdldum voruflutningum) og hlidarpjonustu

— Arriva: starfsemi a svidi flutninga i ymsum adildarrikjum Evropusambandsins, m.a. rekstur
streetisvagna, jarnbrautarlesta, naerumferdar med hopbifreidum, farpegaflutninga med batum
a stuttum leidum og flutningapjonustu i tengslum vid flugvelli, auk s6lu & straetisvognum og
hopbifreidum

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i ljos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bpessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 169, 29. jini 2010). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti a netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5855 — Deutsche Bahn/Arriva, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin).



1.7.2010 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 34/19

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/09
(mal COMP/M.5876 — Turmed/RACC/JV)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 22. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (l) um fyrirhugada samfylkingu par sem spansku fyrirtekin Turmed S.L. (,,Turmed*),
sem er rekid undir vidskiptanafninu Orizonia og lytur yfirrddum hins bandariska The Carlyle Group
og hins sp@nska Vista Desarrollo S.A. (,,Vista Desarrollo) i sameiningu, og Real Automovil Club
de Catalunya (,,RACC*), 60last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i nystofnudu sameiginlegu fyrirtaeki.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— Turmed: sala a ferdapjonustu i heildsolu og gegnum ferdaskrifstofur, flugferdir, gisting og netsala

— The Carlyle Group: fjarfestingasamsteypa sem sinnir ymsum atvinnugreinum, m.a. flugionadi og
landvarnaidnadi, flutningastarfsemi, orkuvinnslu, fasteignum og fjarmalapjonustu

— Vista Desarrollo: fjarfestingasjodur sem kaupir eignarhluti i starfsemi utan fjarmalageirans til
eignar i takmarkadan tima

— RACC: samtok bifreidacigenda & Spani sem rekur ymsa starfsemi i pagu félaga sinna (m.a.
ferdapjonustu) auk iprottastarfsemi og vinnu vid ad verja hagsmuni bifreidacigenda

— Sameiginlega fyrirteekid: ferdapjonusta a Spani

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallio undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad veroda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i
tilkynningu framkvamdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvamt samrunareglugerdinni ().

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 171, 30. juni 2010). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti a netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5876 — Turmed/RACC/]V, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(® Stjtio. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



Nr. 34/20 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.7.2010

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/10
(mal COMP/M.5889 — United Air Lines/Continental Airlines)

1. Framkvaemdastjorninni barst 21. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu sem felur i sér fullkominn samruna ad 16gum, i skiln-
ingi staflidar a) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, milli bandarisku fyrirtaekjanna United Air
Lines, Inc. (,,United”) og Continental Airlines, Inc. (,,Continental®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— United: flugrekstrarpjonusta, baedi a4 svidi farpega- og voruflutninga, auk annarrar pjonustu
(vidhalds, vidgerda og skodunar 4 loftférum)

— Continental: flugrekstrarpjonusta, baedi & svidi farpega- og voruflutninga, auk annarrar pjonustu
(vidhalds, vidgerda og skodunar 4 loftférum)

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [j6s ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 168, 26. juini 2010). Peer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti a netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5889 — United Air Lines/Continental Airlines, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin).



1.7.2010 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 34/21

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/34/11
(mal COMP/M.5924 — Trident/Hellman & Friedman/Sedgwick)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 18. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirteekid Hellman & Friedman Capital
Partners VI, L.P., sem er einn beirra sj6da a svidi fjarfestinga i 6skradum féldgum sem lita yfirradum
hins bandariska Hellman & Friedman LLC (en peir sj6dir nefnast &samt Hellman & Friedman LLC
einu nafni ,,H&F*), og bandariska fyrirteekio Trident IV, L.P., sem er einn peirra sjoda & svidi fjar-
festinga 1 6skradum félogum sem luta yfirrddum hins bandariska Stone Point Capital LLC (en peir
sj6oir nefnast 4samt Stone Point Capital LLC einu nafni ,, Trident*), 60last med rekstrarsamningi eda
4 annan hatt i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i
bandariska fyrirteekinu Sedgwick, Inc., ad meodtéldum &llum peim félogum sem luta yfirrddum pess
beint eda dbeint (“Sedgwick®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— H&F: sjodsfjarfestingar til langs tima i hlutafé oskradra félaga a vaxtarmoérkudum

— Trident: sjodur sem fjarfestir i oskradum félogum med starfsemi a svidi vatrygginga,
starfsmannahlunninda og fjarmalapjonustu

— Sedgwick: starfsemi 4 svidi utvistadrar umsyslupjonustu, einkum ad pvi er snyr ad launum og
launatengdum greidslum, drorkubdtum, skadabotum og pess hattar, i Bandarikjunum og Kanada
eingdngu

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvérdun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i
tilkynningu framkvamdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerdinni (3).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrithugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist i Stjtid. ESB (C 168, 26. juni 2010). Peer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafpésti & netfangio COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5924 — Trident/Hellman & Friedman/Sedgwick, & eftirfarandi pdstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(® Stjtio. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



Nr. 34/22 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.7.2010

Rikisadstod — Polland 2010/EES/34/12

Malsnumer C 40/08 (40ur N 163/08) — Adstod til endurskipulagningar i fyrirtaekinu
PZL Hydral S.A.

Auglyst eftir athugasemdum i samraemi vio 2. mgr. 88. gr.

Framkvaemdastjornin tilkynnti stjornvéldum i Poéllandi, med bréfi dagsettu 10. september 2008, pa
akvoroun sina ad hefja rannsokn & ofangreindri adstod i samremi vid 2. mgr. 88. gr. EB-sattmalans.
Framkvamdastjornin tilkynnti stjornvéldum i Péllandi, med bréfi dagsettu 12. névember 2008, sem birt
er & eftir pessu agripi, sja Stjtid. ESB C 158, 18.6.2010, bls. 9, pa akvordun sina ad vikka ut 4kvérdunina
um ad hefja formlega rannsokn pannig ad hun taki til vidbotarradstatana sem stjornvold i Pollandi hofou
aformad ad pvi er adstodarpegann vardar.

Frestur hagsmunaadila til a0 gera athugasemdir vid adstodina, sem framkvamdastjornin hefur tekid til
rannsoknar, er einn manudur fra pvi ad agrip petta og eftirfylgjandi bréf birtist 1 Stjtio. ESB (birtingardagur
18.6.2010). Athugasemdir skal senda 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Grefte

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Bréfasimi: +32 22961242

Athugasemdunum verdur komid 4 framfzeri vid stjornvold i Pollandi. beim, sem leggja fram athugasemdir,
er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:158:0009:0011:EN:PDF

1.7.2010

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 34/23

Auglysing framkvaemdastjornarinnar um endurkréfuvexti sem innheimta ber i

tengslum vid endurheimtu rikisadstodar svo og viomiounar- og afreiknivexti fyrir

27 aoildarriki; vextirnir gilda fra 1. juli 2010

(Birt [ samreemi vid dkveedi 10. gr. reglugerdar framkvemdastjornarinnar (EB) nr.

794/2004 fid 21. april 2004 (Stjtid. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

2010/EES/34/13

Grunnvextir eru reiknadir i samraemi vid ordsendingu framkveemdastjornarinnar um endurskodun adferdar
vid Utreikning vidmidunar- og afreiknivaxta (Stjtid. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). b4 verdur ad bata vid
grunnvextina videigandi alagi i samraemi vi0 ordsendinguna eftir pvi i hvada samhengi vidmidunarvextirnir

eru notadir. AJ pvi er afreiknivextina vardar merkir petta ad hakka verdur grunnvextina sem nemur

100 grunnpunktum. I reglugerd framkvamdastjornarinnar (EB) nr. 271/2008 fra 30. jantar 2008 um

breytingu & framkvamdarreglugerd (EB) nr. 794/2004 er kvedid 4 um ad endurkréfuvextir skuli einnig

akvednir med pvi ad baeta 100 grunnpunktum vid grunnvextina, nema kvedid s¢ & um annad i sérstakri

akvordun.

Fra Til AT BE BG CY (74 DE DK EE EL
1.1.2010 | 28.2.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 4,73 1,24
1.3.2010 | 31.3.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 6,94 1,24
1.4.2010 | 30.4.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 3,47 1,24
1.5.2010 | 31.5.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,77 1,24
1.6.2010 | 30.6.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,77 1,24
1.7.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,27 1,24

Fra Til ES FI FR HU 1IE IT LT LU LV
1.1.2010 | 28.2.2010 1,24 1,24 1,24 7,03 1,24 1,24 8,70 1,24 15,11
1.3.2010 | 31.3.2010 1,24 1,24 1,24 7,03 1,24 1,24 7,17 1,24 11,76
1.4.2010 | 30.4.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 5,90 1,24 8,97
1.5.2010 | 31.5.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 4,46 1,24 6,47
1.6.2010 | 30.6.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 3,45 1,24 4,72
1.7.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 2,85 1,24 3,99

Fra Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK
1.1.2010 | 28.2.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16
1.3.2010 | 31.3.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16
1.4.2010 | 30.4.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16
1.5.2010 | 31.5.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,16
1.6.2010 | 30.6.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,16
1.7.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,35




Nr. 34/24 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.7.2010

Orosending stjérnvalda i Belgiu med visan til tilskipunar Evrépupingsins og radsins 2010/EES/34/14
94/22/EB um skilyrai fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka og vinna
kolvatnsefni (")

Stjornvold 1 Belgiu senda framkvamdastjorn Evropubandalaganna hér med skra yfir 16gbaer yfirvold, sem
fast vid umsoknir sem varda svedi 1 Valloniu-héradi, 1 samraemi vid 10. gr. tilskipunar Evropupingsins og
radsins 94/22/EB frd 30. mai 1994 um skilyrdi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka og
vinna kolvatnsefni.

— 1 samraemi vid tilskipun stjérnvalda i Valloniu fra 19. mars 2009 um malsmedferd og itarlegar reglur
um yfirferd umsokna um leyfi til ad rannsaka og vinna oliu og gas og um breytingu 4 tilskipun
stjornvalda 1 Valloniu fra 4. juli 2002 um skra yfir verkefni sem skulu seta mati 4 dhrifum af peirra
voldum og um leynileg mannvirki og starfsemi, verdur ad senda allar umsoknir um leyfi til ad
rannsaka og vinna oliu og gas til eftirfarandi yfirvalds:

Région Wallonne

Service public de Wallonie — Direction générale opérationnelle agriculture, ressources naturelles et
environnement

Département des permis et des autorisations

Avenue Prince de Liege, 15

5100 Jambes

BELGIQUE

—  Stjornvold 1 Valloniu mun taka dkvordun um allar slikar leyfisumsoknir.

(") Stjtid. ESB L 164, 30.6.1994, bls. 3.



1.7.2010 EES-viobatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 34/25

Orosending stjornvalda i Frakklandi med visan til tilskipunar Evrépupingsins og 2010/EES/34/15
raosins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni (!)

(Tilkynning um umséknir um sérleyfi til oliu- og gasleitar sem kennd eru vid ,,Sens* og
., Sergines )

Samkvaemt umsokn, sem 16g0 var fram 11. desember 2009, hefur fyrirteekid Realm Energy International,
sem er skrad ad 2nd Floor, Berkeley Square House, Berkeley Square, London W1J 6BD, United Kingdom,
farid fram 4 sérleyfi, sem kennt er vid ,,Sens til oliu- og gasleitar.

Samkvaemt umsokn, sem 16gd var fram 8. januar 2010, hefur fyrirteekid Concorde Energy LLC, sem er
skrad a0 137 Bull Lea Road, Suite 200, Lexington KY 40511 United States of America, farid fram a
sérleyfi, sem kennt er vid ,,Sergines™ til oliu- og gasleitar.

Umsoknirnar eru um leyfi til fimm 4ra til leitar 4 sveedi sem er 775 km? og nzr yfir hluta syslnanna Aube,
Seine-et-Marne og Yonne. Svadid, sem um radir, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem
meetast i hornpunktunum sem skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nulllengdarbaugi
sem liggur i gegnum Paris.

Hornpunktur Nygradur austleegrar lengdar Nygradur nordlaegrar breiddar
A 0,80 53,90
B 0,83 53,90
C 0,83 53,85
D 0,91 53,85
E 0,91 53,90
F 1,10 53,90
G 1,10 53,80
H 1,30 53,80
1 1,30 53,70
J 1,20 53,70
K 1,20 53,60
L 1,10 53,60
M 1,10 53,50
N 0,90 53,50
O 0,90 53,80
P 0,80 53,80

Tilhégun umsoékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsakjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu fera sénnur 4 ad peir fullnaegi kréfum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna 1 jord (Journal officiel de la République frangaise (fronsku
stjornartidindin), 3. jini 2006).

Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad 6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 4a0ur en 90 dagar eru lionir fra pvi ad auglysing pessi birtist (birtingardagur 17.6.2010), i samraemi
vid malsmeoferdina sem lyst er i tilkynningu um uthlutun namaréttinda fyrir kolvatnsefni i Frakklandi er
birt var i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med
tilskipun 2006-648 fra 2. jani 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal official de
la République frangaise, 3. jini 2000).

(") Stjtid. ESB L 164, 30.6.1994, bls. 3.



Nr. 34/26

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

1.7.2010

Samkeppnisumsoknum skal beint til radherra namarekstrar og ber ad senda pear 4 nedangreint postfang.

Akvardanir um upphaflegu umsoknina og adrar umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar adur en tvo

ar eru 1idin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst fronskum stjornvoldum, p.e. eigi sidar en 11. desember

2011.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent & 79. gr. og gr. 79.1 i fronskum namalégum og 4 tilskipun 2006-649 fra 2. juni

2006 um namaréttindi og geymslu efna i jord, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna i j6rd

(Journal officiel de la République francaise, 3. jini 2006).

Nénari upplysingar eru veittar i Ministére de 1’Ecologie, de I’Energie, du Développement durable et de

la Mer, Direction générale de 1’énergie et du climat, Direction de 1’énergie, Sous-direction de la sécurité

d’approvisionnement et nouveaux produits énergétiques, Grande Arche/Paroi Nord, 92055 La Défense

Cedex, France, simi +33 140819529.

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, a vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr/

Ordsending stjérnvalda i Frakklandi med visan til tilskipunar Evropupingsins og
raosins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka

og vinna kolvatnsefni (!)

(Tilkynning um umsokn um sérleyfi til oliu- og gasleitar sem kennt er vid ,, Courpalay*)

2010/EES/34/16

Samkvaemt umsokn, sem 16g0 var fram 19. névember 2009, hefur fyrirtaekid Realm Energy International,
sem er skrad ad 2nd Floor, Berkeley Square House, Berkeley Square, London W1J 6BD, United Kingdom,
farid fram a sérleyfi til fimm ara, sem kennt er vid ,,Courpalay* til oliu- og gasleitar 4 svadi sem er hér

um bil 118 km? i syslunni Seine-et-Marne.

Sva0i0, sem leyfio tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem meetast i hornpunktunum

sem skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nalllengdarbaugi sem liggur i gegnum Paris.

Hornpunktur Nygradur austleegrar lengdar Nygradur nordlaegrar breiddar
A 0,72 54,14
B 0,74 54,14
C 0,74 54,13
D 0,80 54,13
E 0,80 54,00
F 0,62 54,00
G 0,62 54,02
H 0,63 54,02
1 0,63 54,04
J 0,64 54,04
K 0,64 54,06
L 0,66 54,06
M 0,66 54,09
N 0,72 54,09

(") Stjtid. ESB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsekjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu fera sénnur 4 ad peir fullnegi kréfum
sem gerdar eru til umsekjenda og skyrdar eru 1 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna 1 jord (Journal officiel de la République frangaise (fronsku
stjornartidindin), 3. jini 2006).

Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad 6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 40ur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist (birtingardagur 17.6.2010), 1 samraemi
vid mélsmedferdina sem lyst er i tilkynningu um uthlutun ndmaréttinda fyrir kolvatnsefni i Frakklandi er
birt var 1 Stjornartidindum Evropubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med
tilskipun 2006-648 fra 2. jani 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna 1 jord (Journal official de
la République frangaise, 3. juni 2006).

Samkeppnisumsoknum skal beint til rddherra namarekstrar og ber ad senda per 4 nedangreint postfang.
Akvardanir um upphaflegu umséknina og umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar 4dur en tvé ar eru
1idin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst stjornvoldum i Frakklandi, p.e. eigi sidar en 20. névember
2011.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent &4 79. gr. og gr. 79.1 1 fronskum namaldgum og & tilskipun 2006-649 fra 2. jini
2006 um namaréttindi og geymslu efna 1 jord, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna 1 jord
(Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 20006).

Nénari upplysingar eru veittar i Ministére de 1’Ecologie, de 1’Energie, du Développement durable et de
la Mer, Direction générale de 1’énergie et du climat, Direction de I’énergie, Sous-direction de la sécurité
d’approvisionnement et nouveaux produits énergétiques, Grande Arche/Paroi Nord, 92055 La Défense
Cedex, France, simi +33 140819529.

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, a vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr/

Auglysing eftir tillogum — EACEA/15/10 2010/EES/34/17
Azetlunin ,,Virk seska®

Adgerd 4.3 — ,,Studningskerfi fyrir ungmenni* — Studningur vid hreyfanleika og skipti
umsjonarmanna zeskulyosstarfs

Markmidid med pessari auglysingu eftir tillogum er ad stydja tilraunaverkefni um hreyfanleika og skipti
umsjonarmanna gskulyOsstarfs til ad peir geti aflad sér nyrrar faerni og heefni og styrkt stédu sina sem
starfsmenn 4 svidi eskulydsmala, svo og til ad adstoda pa vid ad laga sig betur ad breytilegum porfum
ungmenna. Hin mun einnig verda til pess ad efla getu peirra stofnana sem ad pessu koma og studla ad
proun peirra. Pannig mun auglysing pessi leggja sitt af morkum til ad stydja pad forgangsstefnumal ad
styrkja starf med ungmennum, vidurkenna pad og gera ad sérstoku fagi sem fjolsvida stefnumotunarteki
i Evropu. Nanari upplysingar um markmid og verkefni ma finna i ostyttri Gtgafu auglysingarinnar eins
og hun birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins, Stjtid. ESB C 155, 15.6.2010, bls. 6, svo og um
einstok skilyroi fyrir uthlutun.

Umsoknarfrestur er til 22. oktéber 2010.

ftarlegar leidbeiningar fyrir umsakjendur, umséknareydublod og sérstakar reglur um fjarmognun er ad
finna & eftirfarandi vefslo0:

http://eacea.ec.europa.eu/youth/funding/2010/call action 4 3 en.php


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:155:0006:0010:EN:PDF
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Auglysing eftir tillogum — EACEA/16/10 2010/EES/34/18
Azetlunin ,,Virk aeska“

Adgerd 4.6 — Samvinna

bessi auglysing er birt i tengslum vid undiradgerd 4.6 — ,,Samvinna“ — i datluninni ,,Virk @ska“ og sam-
kvaemt malsmedferd sem melt er fyrir um i arlegri starfsazetlun um styrki og samninga vegna aatlunarin-
nar ,,Virk @ska®, sem framkvaemdastjorn Evropubandalaganna sampykkti 7. oktober 2009.

Meginmarkmidid med pessari auglysingu er ad styrkja samstarfsverkefni milli Evrépusambandsins — med
milligdngu framkvamdastofnunar menntamala, hlj60- og myndmidlunar og menningar — og peirra hérada,
sveitarfélaga eda félagasamtaka i Evropu sem hafa sett sér pad markmid ad proa eda efla adgerdir sinar,
stefnumid og azetlanir 4 svidi 6formlegrar menntunar og askulyodsstarfs til langs tima.

Nénari upplysingar um markmid og verkefni ma finna i dstyttri utgafu auglysingarinnar eins og hun birtist
i Stjornartidindum Evropusambandsins, Stjtid. ESB C 164, 24.6.2010, bls. 21, svo og um einstok skilyroi
fyrir Gthlutun.

Umsoknarfrestur er til 8. oktober 2010.

ftarlegar leidbeiningar fyrir umsakjendur, umséknareydublod og sérstakar reglur um fjarmégnun er ad
finna 4 eftirfarandi vefsl6d:

http://eacea.ec.europa.eu/youth/funding/2010/call_action 4 6 en.php


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:164:0021:0024:EN:PDF
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Orosending framkveemdastjornarinnar i tengslum vio framkveaemd tilskipunar 2010/EES/34/19
Evrépubpingsins og radsins 2004/108/EB fra 15. desember 2004 um samrzemingu
laga adildarrikjanna vardandi rafsegulsviossamhaefi og um niourfellingu tilskipunar

89/336/EBE

(Birting a heitum og tilvisunarnumerum samremdra stadla samkveemt tilskipuninni)

Evropsk
stadlasam-
tok (1)

Sidasti dagur
etlads samraemis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarnumer stadalsins sem
(og tilvisunarskjal) leystur er af holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 617:2001

Flaedibtnadur og fledikerfi — Oryggiskrofur og krofur
um rafsegulsvidssamheefi (EMC) vardandi teekjabiinad
til nota vid geymslu & lausu efni i turnum, tonkum,
geymum og skdommturum

CEN

EN 618:2002

Flaedibtnadur og fledikerfi — Oryggiskrofur og krofur
um rafsegulsvidssamhafi (EMC) vardandi vélvaddan
bunad til flutnings 4 lausu efni, ad undanskildum
fostum faeribondum

CEN

EN 619:2002

Flaedibtnadur og fledikerfi — Oryggiskrofur og krofur
um rafsegulsvidssamhafi (EMC) vardandi vélvaddan
bunad til flutnings 4 einingum

CEN

EN 620:2002

Flaedibtnadur og fledikerfi — Oryggiskrofur og krofur
um rafsegulsvidssamheefi vardandi fost feeribond til
flutnings 4 lausu efni

CEN

EN 1155:1997

Jarnvara i byggingar — Rafknuinn festibunadur til ad
halda vengjahurdum opnum — Kréfur og préfunar-
aoferdir

CEN

EN 12015:2004 EN 12015:1998 Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Voruhopsstadall fyrir lyftur, (30.6.2006)
rennistiga og faeribond til folksflutninga — Utgeislun Athugasemd 2.1

CEN

EN 12016:2004+A1:2008 EN 12016:2004 Lidinn
Rafsegulsvidssamheefi — Voruhopsstadall fyrir lyftur, (28.12.2009)
rennistiga og feeribond til folksflutninga — Onzemi Athugasemd 2.1

CEN

EN 12895:2000
Vinnuvél i idnadi — Rafsegulsvidssamraemi

CEN

EN 13241-1:2003

Hurdir og hlid 4 ionadar-, verslunar- og verkstaedis-
byggingar — Vorustadall — 1. hluti: Vérur an bruna- og
reykvarnareiginleika

CEN

EN 13309:2000
Byggingavélar — Rafsegulsvidssamremi i vélum med
innbyggdan raforkugjafa

CEN

EN 14010:2003+A1:2009 EN 14010:2003 Lidinn
Oryggi véla — Vélabtnadur til pess ad leggja bifreidum (31.1.2010)
i stedi — Oryggis- og rafsegulsvidssamhafiskrofur & Athugasemd 2.1
stigi honnunar, framleidslu, uppsetningar og toku i
notkun

CEN

EN ISO 14982:2009 EN ISO 14982:1998 Lidinn

Vélar fyrir landbinad og skogrekt — Rafsegulsvids- (28.12.2009)
samhefi — Profunaradferdir og vidtokuskilyrdi (ISO Athugasemd 2.1
14982:1998)
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Sidasti dagur
tlads samramis

tE\;ép s[l; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 50065-1:2001 EN 500065-1:1991 Lidinn
Merkjasending 1 lagspennurafbunadi a tidnibilinu +A1:1992 (1.4.2003)
3 kHz til 148,5 kHz — 1. hluti: Almennar krofur, + A2:1995
tionisvid og rafsegultruflanir +A3:1996
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50065-2-1:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Merkjasending i lagspennurafbiinadi 4 tionibilinu 3 kHz skipta (1.10.2004)
til 148,5 kHz — Hluti 2-1: Onamiskrdfur vardandi
bunad til bodskipta um almenn rafveitukerfi og kerfi Athugasemd 2.1
sem virka & tionibilinu 95 kHz til 148,5 kHz og atlud
eru til nota i ibudar-, verslunar- og smaionadarumhverfi
EN 50065-2-1:2003/A1:2005 Athugasemd 3
Cenelec EN 50065-2-2:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Merkjasending 1 lagspennurafbunadi 4 tidnibilinu skipta (1.10.2004)
3 kHz til 148,5 kHz — Hluti 2-2: Onamiskrofur vard-
andi bunad til bodskipta um almenn rafveitukerfi og Athugasemd 2.1
kerfi sem virka & tidnibilinu 95 kHz til 148,5 kHz og
@tlud eru til nota i idnadarumhverfi
EN 50065-2-2:2003/A1:2005 Athugasemd 3
Cenelec EN 50065-2-3:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Merkjasending 1 lagspennurafbunadi 4 tidnibilinu skipta (1.8.2004)
3 kHz til 148,5 kHz — Hluti 2-3: Onemiskrofur vard-
andi bunad til bodskipta um almenn rafveitukerfi og Athugasemd 2.1
kerfi sem virka 4 tidonibilinu 3 kHz til 95 kHz og &tlud
eru til nota af halfu s6lu- og dreifingaradila rafmagns
EN 50065-2-3:2003/A1:2005 Athugasemd 3
Cenelec EN 50083-2:2006 EN 50083-2:2001 Lidinn
Kapaldreifikerfi fyrir sjénvarpsmerki, hljéomerki og +A1:2005 (1.4.2009)
gagnvirk margmidlunarmerki — 2. hluti: Rafsegulsvids-
samheefi binadar Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50090-2-2:1996 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafeindakerfi fyrir heimili og byggingar (HBES) — skipta (1.10.1999)
Hluti 2-2: Yfirlit yfir kerfid — Almennar taeknikrofur
Athugasemd 2.1
EN 50090-2-2:1996/A2:2007 Athugasemd 3
Cenelec EN 50121-1:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til notkunar vid jarnbrautir — Rafsegulsvids- skipta (1.7.2009)
samheefi — 1. hluti: Almennt
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50121-2:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til notkunar vid jarnbrautir — Rafsegulsvids- skipta (1.7.2009)
samhaefi — 2. hluti: Utgeislun fra jarnbrautarkerfinu i
heild til umhverfisins Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50121-3-1:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til notkunar vid jarnbrautir — Rafsegulsvids- skipta (1.7.2009)
samheefi — Hluti 3-1: Jarnbrautarvagnar — Lest og
farartaeki i heild Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50121-3-2:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til notkunar vid jarnbrautir — Rafsegulsvids- skipta (1.7.2009)

samheefi — Hluti 3-2: Jarnbrautarvagnar — Taeki

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
tlads samramis

tE\;ép S[]; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;t(;’l;f; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 50121-4:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Notkun jarnbrauta — Rafsegulsvidssamhafi — 4. hluti: skipta (1.7.2009)
Utgeislun og 6nzmi merkja- og fjarskiptataekja
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50121-5:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til notkunar vid jarnbrautir — Rafsegulsvids- skipta (1.7.2009)
samhzfi — 5. hluti: Utgeislun og 6nzmi binadar og
teekja i fostum aflgjofum Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50130-4:1995 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Vidvorunarkerfi — 4. hluti: Rafsegulsvidssamheefi — skipta (1.1.2001)
Véruhopsstadall: Onamiskrofur vegna ihluta i eld- og
pjofavarnarkerfi og vidvorunarkerfi fyrir folk Athugasemd 2.1
EN 50130-4:1995/A1:1998 Athugasemd 3
EN 50130-4:1995/A2:2003 Athugasemd 3
Cenelec EN 50148:1995 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafeindagjaldmeelar fyrir leigubila skipta (15.12.1995)
BTIT/NOT)12
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50240:2004 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsviossamhafi -  Vorustadall — fyrir skipta (1.4.2007)
vidnamssudubunad
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50263:1999 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Vorustadall fyrir meliraflida skipta (1.8.2002)
og varnarbinad
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50270:2006 EN 50270:1999 Lidinn
Rafsegulsamhefi — Rafmagnsbunadur til ad greina og (1.6.2009)
mela eldfimar eda eitradar lofttegundir eda surefni Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50293:2000 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Umferdarljos — Vorustadall skipta (1.4.2003)
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50295:1999 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennurof- og styribinadur — Tengikerfi fyrir skipta (1.12.1999)
styribiinad og taeki — Tenging nema og styrirofa (ASI)
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50370-1:2005 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsvidssamheaefi — Voruhopsstadall —fyrir skipta (1.2.2008)
vélsmidaverkfzeri — 1. hluti: Utgeislun
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50370-2:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi — Voruhopsstadall — fyrir skipta (1.11.2005)
vélsmidaverkferi — 2. hluti: Onaemi
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50412-2-1:2005 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Samskiptataeki og kerfi til nota i lagspennuraflognum a skipta (1.4.2008)

tidnisvidinu 1,6 MHz til 30 MHz — Hluti 2-1: fbudar-,
verslunar- og idnadarumhverfi — Onaemiskrofur

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
tlads samramis

tE\;ép s[l; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 50428:2005 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rofar fyrir raflagnir heimila og adrar amoéta fastar skipta (1.1.2008)
lagnir — Vidbotarstadall — Rofar og skyldir fylgihlutir
til nota i rafeindakerfum fyrir heimili og byggingar Athugasemd 2.1
(HBES)
EN 50428:2005/A1:2007 Athugasemd 3
Cenelec EN 50470-1:2006 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Hluti 1: Almennar skipta (1.5.2009)
krofur, profanir og préfunarskilyrdi — Melibunadur
(flokkar A, B og C) Athugasemd 2.1
Cenelec EN 50490:2008 Almennir stadlar sem mali 1.4.2011
Rafbunadur fyrir lysingar- og ljosvitakerfi flugvalla — skipta
Teeknilegar krofur fyrir stjornbunad og voktunarkerfi
flugleidsoguljosbunadar — Rofabunadur til stjornunar Athugasemd 2.1
og voktunar med valrofum fyrir stok 1jos
Cenelec EN 55011:1998 EN 55011:1991 Lidinn
Idnadar-, visinda- og laekninga- (ISM) utvarpstioni- +A1:1997 (1.1.2001)
btnadur — Einkenni loftskeytatruflana — Takmork og +A2:1996
meeliadferdir
CISPR 11:1997 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 55011:1998/A1:1999 Athugasemd 3
CISPR 11:1997/A1:1999
EN 55011:1998/A2:2002 Athugasemd 3
CISPR 11:1999/A2:2002
Cenelec EN 55011:2007 EN 55011:1998 Lidinn
Ionadar-, visinda- og lazkninga- (ISM) asamt breytingum (1.11.2009)
utvarpstionibiinadur — Einkenni rafsegultruflana — Tak-
mork og maeliadferdir Athugasemd 2.1
CISPR 11:2003 (Breytt) + A1:2004 (Breytt)
EN 55011:2007/A2:2007 Athugasemd 3
CISPR 11:2003/A2:2006
Cenelec EN 55012:2002 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bifreidar, batar og teeki sem ganga fyrir brunahreyflum — skipta (1.2.2005)

Einkenni loftskeytatruflana — Takmork og meeliadferdir
til verndar vidtekjum 60rum en peim sem komid er
fyrir i bifreidinni/batnum/teekinu sjalfu eda i adlaegum
bifreidum/batum/tekjum

CISPR 12:2001

Athugasemd 2.1

EN 55012:2002/A1:2005
CISPR 12:2001/A1:2005

Athugasemd 3

Athugasemd 8: EN 55012 ma beita til ad gefa til kynna samraemi skv. tilskipun 2004/108/EB ad pvi er vardar farartaeki,
bata og taeki knuin brunahreyfli er falla ekki undir gildissvid tilskipana 95/54/EB, 97/24/EB, 2000/2/EB eda 2004/104/

EB.

Cenelec

EN 55012:2007

Bifreidar, batar og taki sem kntiin eru brunahreyflum
— Eiginleikar sem varda utvarpstruflanir — Takmork
og meliadferdir til verndar vidtekjum sem ekki eru
um bord

CISPR 12:2007

EN 55012:2002
asamt breytingu

Athugasemd 2.1

1.9.2010

Athugasemd 8: EN 55012 ma beita til ad gefa til kynna samraemi skv. tilskipun 2004/108/EB ad pvi er vardar farartaeki,
bata og taeki knuin brunahreyfli er falla ekki undir gildissvid tilskipana 95/54/EB, 97/24/EB, 2000/2/EB eda 2004/104/

EB.
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Sidasti dagur
tlads samramis

tE\é{ép sk Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
stag/asam= (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi leysrfxr er af
ok (1) holmi
Athugasemd 1
Cenelec EN 55013:2001 EN 55013:1990 Lidinn
Mottokutaeki hljodvarps- og sjonvarpsitsendinga og +A12:1994 (1.9.2004)
tilheyrandi bunadur — Einkenni loftskeytatruflana — +A13:1996
Takmork og adferdir vid melingu +A14:1999
CISPR 13:2001 (Breytt)
Athugasemd 2.1
EN 55013:2001/A1:2003 Athugasemd 3
CISPR 13:2001/A1:2003
EN 55013:2001/A2:2006 Athugasemd 3
CISPR 13:2001/A2:2006
Cenelec EN 55014-1:2000 EN 55014-1:1993 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi — Krofur vegna heimilistaekja, +A1:1997 (1.8.2003)
rafmagnsverkfaera og 4mota takja — 1. hluti: Utgeislun +A2:1999
CISPR 14-1:2000
Athugasemd 2.1
EN 55014-1:2000/A1:2001 Athugasemd 3
CISPR 14-1:2000/A1:2001
EN 55014-1:2000/A2:2002 Athugasemd 3
CISPR 14-1:2000/A2:2002
Cenelec EN 55014-1:2006 EN 55014-1:2000 Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Krofur vegna heimilistekja, asamt breytingum (1.9.2009)
rafmagnsverkfaera og 4mota tackja — 1. hluti: Utgeislun
CISPR 14-1:2005 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 55014-2:1997 EN 55104:1995 Lidinn
Rafsegulsviossamheafi — Krofur vegna heimilistaekja, (1.1.2001)
rafmagnsverkfaera og dméta teekja — 2. hluti: Onemi — Athugasemd 2.1
Voruhopsstadall
CISPR 14-2:1997
EN 55014-2:1997/A1:2001 Athugasemd 3
CISPR 14-2:1997/A1:2001
EN 55014-2:1997/A2:2008 Athugasemd 3 1.9.2011
CISPR 14-2:1997/A2:2008
Cenelec EN 55015:2000 EN 55015:1996 Lidinn
Takmork og adferdir vid melingar 4 einkennum +Al1:1997 (1.8.2003)
loftskeytatruflana fra rafmagnsljéosum og skyldum +A2:1999
bunadi
CISPR 15:2000 Athugasemd 2.1
EN 55015:2000/A1:2001 Athugasemd 3
CISPR 15:2000/A1:2001
EN 55015:2000/A2:2002 Athugasemd 3
CISPR 15:2000/A2:2002
Cenelec EN 55015:2006 EN 55015:2000 Lidinn
Takmork og adferdir vid melingar 4 einkennum asamt breytingum (1.9.2009)
loftskeytatruflana fra rafmagnsljosum og skyldum
bunadi Athugasemd 2.1
CISPR 15:2005
EN 55015:2006/A1:2007 Athugasemd 3
CISPR 15:2005/A1:2006
EN 55015:2006/A2:2009 Athugasemd 3 1.3.2012

CISPR 15:2005/A2:2008
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st]igss:r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;t(;’l;f; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 55020:2002 EN 55020:1994 Lidinn
Mottokutaeki hljodvarps- og sjonvarpsitsendinga og +A11:1996 (1.12.2006)
tilheyrandi binadur — Onamiseiginleikar — Takmork +A12:1999
og adferdir vid melingu +A13:1999
CISPR 20:2002 + A14:1999
Athugasemd 2.1
EN 55020:2002/A1:2003 Athugasemd 3
CISPR 20:2002/A1:2002
EN 55020:2002/A2:2005 Athugasemd 3
CISPR 20:2002/A2:2004
Cenelec EN 55020:2007 EN 55020:2002 Lidinn
Mottokutaeki hljodvarps- og sjonvarpsutsendinga og asamt breytingum (1.12.2009)
tilheyrandi binadur — Onamiseiginleikar — Takmérk
og adferdir vid mealingu Athugasemd 2.1
CISPR 20:2006
Cenelec EN 55022:1998 EN 55022:1994 Lidinn
Upplysingateeknibunadur — Einkenni loftskeytatruflana +A1:1995 (1.8.2007)
— Takmork og meliadferdir +A2:1997

CISPR 22:1997 (Breytt)

Athugasemd 2.1

EN 55022:1998/A1:2000
CISPR 22:1997/A1:2000

Athugasemd 3

EN 55022:1998/A2:2003
CISPR 22:1997/A2:2002

Athugasemd 3

Fjorir eftirtaldir stadlar gilda sem grundvollur eetlads samraemis til 1. oktober 2011: EN 55022:1998,

+ A1:2000, EN 55022:1998 + A2:2003, EN 55022:1998 + A1:2000 + A2:2003

EN 55022:1998

Cenelec EN 55022:2006 EN 55022:1998 1.10.2011
Upplysingataknibunadur — Einkenni loftskeytatruflana 4samt breytingum
— Takmork og meeliadferdir
CISPR 22:2005 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 55022:2006/A1:2007 Athugasemd 3 1.10.2011
CISPR 22:2005/A1:2005

Cenelec EN 55024:1998 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Upplysingataeknibunadur — Onzmiseiginleikar — Tak- skipta (1.7.2001)
mork og meliadferdir
CISPR 24:1997 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 55024:1998/A1:2001 Athugasemd 3
CISPR 24:1997/A1:2001
EN 55024:1998/A2:2003 Athugasemd 3
CISPR 24:1997/A2:2002

Cenelec EN 55103-1:1996 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsvidssamheaefi — Voruhopsstadall — fyrir skipta (1.9.1999)
hlj6dbuinad, myndbunad, hljod- og myndbinad og
lj6sastyribunad til nota i atvinnuskyni — 1. hluti: Athugasemd 2.1
Utgeislun

Cenelec EN 55103-2:1996 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsvidssamheaefi — Voruhopsstadall —fyrir skipta (1.9.1999)

hlj6obunad, myndbunad, hljod- og myndbinad og
ljosastyribunad til nota i atvinnuskyni — 2. hluti: éneemi

Athugasemd 2.1
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st]igss:r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;t(;’l;f; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 60204-31:1998 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Oryggi véla — Rafbunadur véla — 31. hluti: Sérstakt skipta (1.6.2002)
oryggi og EMC krofur vegna saumavéla, eininga og
kerfa Athugasemd 2.1
IEC 60204-31:1996 (Breytt)
Cenelec EN 60439-1:1999 EN 60439-1:1994 Lidinn
Lagspennurofbinadur og -styribunadur — 1. hluti: +A11:1996 (1.8.2002)
Bunadur sem hefur verid gerdarprofadur og
gerdarprofadur ad hluta Athugasemd 2.1
IEC 60439-1:1999
Cenelec EN 60669-2-1:2004 EN 60669-2-1:2000 Lidinn
Rofar fyrir raflagnir heimila og améta fastar lagnir — +A2:2001 (1.7.2009)
Hluti 2-1: Sérstakar krofur — Rafeindarofar
IEC 60669-2-1:2002 (Breytt) Athugasemd 2.1
Cenelec EN 60669-2-2:1997 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rofar fyrir raflagnir heimila og amota fastar lagnir — skipta (1.6.1999)
2. hluti: Sérstakar krofur — 2. pattur: Rafsegulfjarstyrdir
rofar (RCS) Athugasemd 2.1
IEC 60669-2-2:1996
Cenelec EN 60669-2-3:1997 EN 60669-2-3:1996 Lidinn
Rofar fyrir raflagnir heimila og adrar amoéta fastar (1.6.1999)
lagnir — Hluti 2-3: Sérstakar kréfur — Timarofar Athugasemd 2.1
IEC 60669-2-3:1997
Cenelec EN 60730-1:1995
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota nota —
1. hluti: Almennar kréfur
IEC 60730-1:1993 (Breytt)
EN 60730-1:1995/A11:1996 Athugasemd 3
EN 60730-1:1995/A17:2000 Athugasemd 3
Cenelec EN 60730-1:2000 EN 60730-1:1995 Lidinn
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amoéta nota — asamt breytingum (1.6.1999)
1. hluti: Almennar kréfur
IEC 60730-1:1999 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 60730-1:2000/A1:2004 Athugasemd 3
IEC 60730-1:1999/A1:2003 (Breytt)
EN 60730-1:2000/A16:2007 Athugasemd 3
EN 60730-1:2000/A2:2008 Athugasemd 3 1.6.2011
IEC 60730-1:1999/A2:2007 (Breytt)
Cenelec EN 60730-2-5:2002
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota nota —
2. hluti: Sérstakar krofur vegna sjalfvirkra styrikerfa
fyrir rafmagnsbrennara
IEC 60730-2-5:2000 (Breytt)
EN 60730-2-5:2002/A1:2004 Athugasemd 3
IEC 60730-2-5:2000/A1:2004 (Breytt)
EN 60730-2-5:2002/A11:2005 Athugasemd 3
Cenelec EN 60730-2-6:1995

Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota
nota — 2. hluti: Sérstakar krofur vegna sjalfvirkra
brystingsnaemra styritekja ad medtéldum vélrenum
krofum

IEC 60730-2-6:1991 (Breytt)
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tE\;ép sk Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
stao‘asam- (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi leysr,ur er af
tok () holmi
Athugasemd 1
EN 60730-2-6:1995/A1:1997 Athugasemd 3
IEC 60730-2-6:1991/A1:1994 (Breytt)

Cenelec EN 60730-2-6:2008 EN 60730-2-6:1995 1.7.2011
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota asamt breytingu
nota — Hluti 2-6: Sérstakar krofur vegna sjalfvirkra
prystingsneemra styriteekja ad medtoldum vélreenum Athugasemd 2.1
kréfum
IEC 60730-2-6:2007 (Breytt)

Cenelec EN 60730-2-7:1991
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og d4mota nota
— 2. hluti: Sérstakar krofur vegna timaudra og timarofa
IEC 60730-2-7:1990 (Breytt)

EN 60730-2-7:1991/A1:1997 Athugasemd 3
IEC 60730-2-7:1990/A1:1994 (Breytt)

Cenelec EN 60730-2-8:2002 EN 60730-2-8:1995 Lidinn
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota nota — +Al1:1997 (1.12.2008)
Hluti 2-8: Sérstakar krofur vegna rafstyrora vatnsloka +A2:1997
a0 medtoldum vélrenum krofum
IEC 60730-2-8:2000 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 60730-2-8:2002/A1:2003 Athugasemd 3
IEC 60730-2-8:2000/A1:2002 (Breytt)

Cenelec EN 60730-2-9:2002 EN 60730-2-9:1995 Lidinn
Sjalfvirkar rafmagnsstyringar til heimilisnota og amoéta +A1:1996 (1.12.2008)
nota — 2. hluti: Sérstakar krofur vegna hitanemra +A2:1997
styringa
IEC 60730-2-9:2000 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 60730-2-9:2002/A1:2003 Athugasemd 3
IEC 60730-2-9:2000/A1:2002 (Breytt)

EN 60730-2-9:2002/A2:2005 Athugasemd 3
IEC 60730-2-9:2000/A2:2004 (Breytt)

Cenelec EN 60730-2-11:1993
Sjalfvirkur rafstyribunadur til heimilisnota og apekkra
nota — 2.—11. hluti: Sérstok akvaedi um orkustilla
IEC 60730-2-11:1993
EN 60730-2-11:1993/A1:1997 Athugasemd 3
IEC 60730-2-11:1993/A1:1994 (Breytt)

EN 60730-2-11:1993/A11:2005 Athugasemd 3

Cenelec EN 60730-2-13:1998 EN 60730-1:1995 Lidinn
Sjalfvirkar rafstyringar til heimilisnota og amota nota asamt breytingum (1.8.2001)
— 2. hluti: Sérstakar krofur vegna styringa sem skynja
raka Athugasemd 2.1
IEC 60730-2-13:1995 (Breytt)

EN 60730-2-13:1998/A11:2005 Athugasemd 3

Cenelec EN 60730-2-14:1997 EN 60730-1:1995 Lidinn

Sjalfvirkar rafmagnsstyringar til heimilisnota og amdta asamt breytingum (1.6.2004)

nota — 2. hluti: Sérstakar krofur vegna rafknutinna rofa
IEC 60730-2-14:1995 (Breytt)

Athugasemd 2.1

EN 60730-2-14:1997/A1:2001
IEC 60730-2-14:1995/A1:2001

Athugasemd 3
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tE\;ép s[l; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 60730-2-18:1999 EN 60730-1:1995 Lidinn
Sjalfvirk rafstyrikerfi til heimilisnota og amota nota asamt breytingum (1.4.2002)
— 2.-18. hluti: Sérstakar krofur vegna sjalfvirkra
rafstyringa fyrir vatns- og loftstreymi, asamt vélreenum Athugasemd 2.1
krofum
IEC 60730-2-18:1997 (Breytt)
Cenelec EN 60870-2-1:1996 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Fjarstyribunadur og -kerfi — 2. hluti: Notkunarskilyrdi — skipta (1.9.1996)
1. pattur: Aflgjafi og rafsegulsvidssamhaefi
IEC 60870-2-1:1995 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 60945:2002 EN 60945:1997 Lidinn
Siglinga- og fjarskiptabiinadur og -kerfi til nota a sjo (1.10.2005)
— Almennar krofur — Profunaradferdir og krofur um Athugasemd 2.1
nidurstodur profana
IEC 60945:2002
Cenelec EN 60947-1:2004 EN 60947-1:1999 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — 1. hluti: Almennar +A2:2001 (1.4.2007)
reglur
IEC 60947-1:2004 Athugasemd 2.1
EN 60947-1:1999 gildir ekki sem grundvollur etlads samreemis nema jafnframt 66rum hluta stadalsins.
EN 60947-1:2004 gildir ekki sem grundvollur etlads samreemis nema jafnframt 60rum hluta stadalsins.
Cenelec EN 60947-1:2007 EN 60947-1:2004 Lidinn
Lagspennurof- og styribnadur — 1. hluti: Almennar (1.7.2010)
reglur Athugasemd 2.1
IEC 60947-1:2007
EN 60947-1:1999 gildir ekki sem grundvollur etlads samreemis nema jafnframt 60rum hluta stadalsins.
EN 60947-1:2004 gildir ekki sem grundvollur tlads samramis nema jafnframt 60rum hluta stadalsins.
Cenelec EN 60947-2:2006 EN 60947-2:2003 Lidinn
Lagspennurof- og styribinadur — 2. hluti: Aflrofar (1.7.2009)
IEC 60947-2:2006 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 60947-3:1999 EN 60947-3:1992 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — 3. hluti: Alagsrofar, +A1:1995 (1.1.2002)
skilrofar, alagsskilrofar og rofaeiningar med voérum
TIEC 60947-3:1999 Athugasemd 2.1
EN 60947-3:1999/A1:2001 Athugasemd 3
IEC 60947-3:1999/A1:2001
Cenelec EN 60947-4-1:2001
Lagspennurof- og styribtinadur — Hluti 4-1: Segulrofar
og hreyfilreesar — Rafvélranir segulrofar og hreyfilreesar
IEC 60947-4-1:2000
EN 60947-4-1:2001/A1:2002 Athugasemd 3
IEC 60947-4-1:2000/A1:2002
EN 60947-4-1:2001/A2:2005 Athugasemd 3
IEC 60947-4-1:2000/A2:2005
Cenelec EN 60947-4-2:2000 EN 60947-4-2:1996 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 4-2: Spolurofar +A2:1998 (1.12.2002)

og hreyfilreesar — Halfleidarahreyfilstyribunadur og
hreyfilreesar fyrir ridstraumshreyfla
IEC 60947-4-2:1999

Athugasemd 2.1

EN 60947-4-2:2000/A1:2002
IEC 60947-4-2:1999/A1:2001

Athugasemd 3
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st]igss:r];— Tilvisunarn}imer og hgiti stadals Tilvisunarnimer staéalsips sem Stlf;zlriirneszrszrfn
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi hélmi
Athugasemd 1
EN 60947-4-2:2000/A2:2006 Athugasemd 3
IEC 60947-4-2:1999/A2:2006
Cenelec EN 60947-4-3:2000 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 4-3: Spolurofar skipta (1.12.2002)
og hreyfilraesar — halfleidarastyribunadur og -rofar fyrir
ridstraumsalag en po ekki hreyfla Athugasemd 2.1
IEC 60947-4-3:1999
EN 60947-4-3:2000/A1:2006 Athugasemd 3
IEC 60947-4-3:1999/A1:2006
Cenelec EN 60947-5-1:2004 EN 60947-5-1:1997 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 5-1: Styri- +A12:1999 (1.5.2007)
straumrasabunadur og -rothlutar — Rafvélraenn styri-
straumsrasabunadur Athugasemd 2.1
IEC 60947-5-1:2003
Cenelec EN 60947-5-2:1998 EN 60947-5-2:1997 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 5-2: Styri- (1.10.2001)
straumrasabunadur og rofhlutar — Nalegdarrofar Athugasemd 2.1
IEC 60947-5-2:1997 (Breytt)
EN 60947-5-2:1998/A2:2004 Athugasemd 3
IEC 60947-5-2:1997/A2:2003
Cenelec EN 60947-5-2:2007 EN 60947-5-2:1998 1.11.2010
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 5-2: 4samt breytingu
Styrirasabunadur og rofhlutar — Nalegdarrofar
TIEC 60947-5-2:2007 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 60947-5-3:1999 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur - Hluti 5-3: skipta (1.5.2002)
Styrirasabinadur og rothlutar — Kréfur um nandarrofa
med skilgreindri hegdun i bilunartilvikum (PDF) Athugasemd 2.1
IEC 60947-5-3:1999
EN 60947-5-3:1999/A1:2005 Athugasemd 3
IEC 60947-5-3:1999/A1:2005
Cenelec EN 60947-5-6:2000 EN 50227:1997 Lidinn
Lagspennurof- og styribinadur — Hluti 5-6: Styri- (1.1.2003)
straumrasabtinadur og rofhlutar — Jafnstraumsskilfletir Athugasemd 2.1
fyrir nalaegdarskynjara og rofmagnara (NAMUR)
IEC 60947-5-6:1999
Cenelec EN 60947-5-7:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennurof- og styribinadur — Hluti 5-7: Styri- skipta (1.9.2006)
straumrasabtinadur og rofhlutar — Krofur til nalegdar-
skynjara og rofmagnara med hlidraenu fralagi Athugasemd 2.1
IEC 60947-5-7:2003
Cenelec EN 60947-5-9:2007
Lagspennurof- og styribinadur — Hluti 5-9:
Styrirasabiinadur og rofhlutar — Rennslisrofar
IEC 60947-5-9:2006
Cenelec EN 60947-6-1:2005 EN 60947-6-1:1991 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 6-1: Margnota +A2:1997 (1.10.2008)
bunadur — Yfirferslurofbiinadur
IEC 60947-6-1:2005 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 60947-6-2:2003 EN 60947-6-2:1993 Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — Hluti 6-2: Margnota +A1:1997 (1.9.2005)

btnadur: Styri- og verndarrofar
IEC 60947-6-2:2002

Athugasemd 2.1
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tE\;ép s[l; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
EN 60947-6-2:2003/A1:2007 Athugasemd 3
IEC 60947-6-2:2002/A1:2007
Cenelec EN 60947-8:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennurof- og styribunadur — 8. hluti: Styribunadur skipta (1.7.2006)
fyrir innbyggda hitavérn (PTC) i rafimagnsvélar sem
snuast Athugasemd 2.1
IEC 60947-8:2003
EN 60947-8:2003/A1:2006 Athugasemd 3
IEC 60947-8:2003/A1:2006
Cenelec EN 60974-10:2003 EN 50199:1995 Lidinn
Rafsudubunadur — 10. hluti: Kréfur um rafsegulsvios- (1.3.2006)
samheefi (EMC) Athugasemd 2.1
IEC 60974-10:2002 (Breytt)
Cenelec EN 60974-10:2007 EN 60974-10:2003 1.12.2010
Rafsudubtnadur — Hluti 10: Kréfur um rafsegulsvids-
samhefi (EMC) Athugasemd 2.1
IEC 60974-10:2007
Cenelec EN 61000-3-2:2006 EN 61000-3-2:2000 Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Hluti 3-2: Takmork — Tak- + A2:2005 (1.2.2009)
mork fyrir atgeislun yfirsveiflustrauma (malstraumur
bunadar < 16 A a fasa) Athugasemd 2.1
IEC 61000-3-2:2005
Cenelec EN 61000-3-3:1995 EN 60555-3:1987 Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi — Hlut 3-3: Takmork — Tak- +A1:1991 (1.1.2001)
morkun spennusveiflna og flokts i lagspennudreifi-
kerfum fyrir binad sem hefur malstraum <= 16 A & Athugasemd 2.1
hvern fasa og sem ekki er hadur skilyrtri tengingu
IEC 61000-3-3:1994
EN 61000-3-3:1995/A1:2001 Athugasemd 3
IEC 61000-3-3:1994/A1:2001
EN 61000-3-3:1995/A2:2005 Athugasemd 3
IEC 61000-3-3:1994/A2:2005
Cenelec EN 61000-3-3:2008 EN 61000-3-3:1995 1.9.2011
Rafsegulsviossamhaefi — Hlut 3-3: Takmork — Tak- asamt breytingum
morkun spennusveiflna og flokts i lagspennudreifi-
kerfum fyrir bunad sem hefur malstraum upp ad 16 A Athugasemd 2.1
IEC 61000-3-3:2008
Cenelec EN 61000-3-11:2000 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsviossamhaefi (EMC) — 3.—11. hluti: Takmork skipta (1.11.2003)
— Takmarkanir & spennubreytingum, spennusveiflum
og flokti 1 almennum lagspennukerfum — binadur med Athugasemd 2.1
malstraum <= 75A og hadur skilyrtri tengingu
IEC 61000-3-11:2000
Cenelec EN 61000-3-12:2005 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafsegulsvidssamheefi — Hluti 3-12: Takmork — Tak- skipta (1.2.2008)
mork fyrir yfirsveiflustrauma sem stafa fra binadi sem
tengdur er almennum lagspennukerfum med malstraum Athugasemd 2.1
>16 Aog=75A afasa
IEC 61000-3-12:2004
Cenelec EN 61000-6-1:2001 EN 50082-1:1997 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi — Hluti 6-1: Almennir stadlar (1.7.2004)

— Onami fyrir ibudar-, verslunar- og smaidnadarum-
hverfi
IEC 61000-6-1:1997 (Breytt)

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
tlads samramis

st]igss:r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;t(;’l;f; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-1:2001 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi — Hluti 6-1: Almennir stadlar (1.12.2009)
— Onami fyrir ibadar-, verslunar- og smaidnadarum- Athugasemd 2.1
hverfi
IEC 61000-6-1:2005
Cenelec EN 61000-6-2:2005 EN 61000-6-2:2001 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi — Hluti 6-2: Almennir stadlar — (1.6.2008)
Onaemi fyrir iGnadarumhverfi Athugasemd 2.1
IEC 61000-6-2:2005
Cenelec EN 61000-6-3:2001 EN 50081-1:1992 Lidinn
Rafsegulsvidssamheafi (EMC) — Hluti 6-3: Almennir (1.7.2004)
stadlar — Utgeislunarstadall fyrir ibudar-, verslunar og Athugasemd 2.1
smaidnadarumhverfi
CISPR/IEC 61000-6-3:1996 (Breytt)
EN 61000-6-3:2001/A11:2004 Athugasemd 3
Cenelec EN 61000-6-3:2007 EN 61000-6-3:2001 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi (EMC) — Hluti 6-3: Almennir asamt breytingu (1.12.2009)
stadlar — Utgeislunarstadall fyrir ibudar-, verslunar og
smaidnadarumhverfi Athugasemd 2.1
IEC 61000-6-3:2006
Cenelec EN 61000-6-4:2001 EN 50081-2:1993 Lidinn
Rafsegulsvidssamhafi (EMC) — Hluti 6-4: Almennir (1.7.2004)
stadlar — Utgeislunarstadall fyrir idnadarumhverfi Athugasemd 2.1
IEC 61000-6-4:1997 (Breytt)
Cenelec EN 61000-6-4:2007 EN 61000-6-4:2001 Lidinn
Rafsegulsviossamhafi (EMC) — Hluti 6-4: Almennir (1.12.2009)
stadlar — Utgeislunarstadall fyrir idnadarumhverfi Athugasemd 2.1
IEC 61000-6-4:2006
Cenelec EN 61008-1:2004 EN 61008-1:1994 Lidinn
Rafbiinadur — Mismunastraumsrofar an yfirstraums- +A2:1995 (1.4.2009)
varnar fyrir heimili og svipada notkun — 1. hluti: + A14:1998
Almennar reglur
IEC 61008-1:1996 (Breytt) + A1:2002 (Breytt) Athugasemd 2.1
EN 61008-1:2004/A12:2009 Athugasemd 3 1.12.2011
Cenelec EN 61009-1:2004 EN 61009-1:1994 Lidinn
Mismunastraumsrofar med yfirstraumsvorn fyrir +A1:1995 (1.4.2009)
heimili og svipada notkun — 1. hluti: Almennar reglur + A14:1998
IEC 61009-1:1996 (Breytt) + A1:2002 (Breytt)
Athugasemd 2.1
EN 61009-1:2004/A13:2009 Athugasemd 3 1.12.2011
EN 61009-1:2004/A12:2009 Athugasemd 3 1.12.2011
Cenelec EN 61131-2:2003 EN 61131-2:1994 Lidinn
Forritanlegur styribunadur — 2. hluti: Krofur og profanir +A11:1996 (1.5.2006)
a bunadi + A12:2000
IEC 61131-2:2003
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 61131-2:2007 EN 61131-2:2003 1.8.2010

Forritanlegur styribinadur — 2. hluti: Kréfur og profanir
4 bunadi
IEC 61131-2:2007

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
tlads samramis

tE\;ép s[l; Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
S iél? S(?) ] (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 61204-3:2000 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lagspennuaflgjafar, jafnstraumsuattak — 3. hluti: Raf- skipta (1.11.2003)
segulsvidssamheefi (EMC)
IEC 61204-3:2000 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 61326:1997 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafbunadur til nota vid malingar, styringu og a rann- skipta (1.7.2001)
soknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamhaefi —
1. hluti: Almennar krofur Athugasemd 2.1
IEC 61326:1997
EN 61326:1997/A1:1998 Athugasemd 3
IEC 61326:1997/A1:1998
EN 61326:1997/A2:2001 Athugasemd 3
IEC 61326:1997/A2:2000
EN 61326:1997/A3:2003 Athugasemd 3
IEC 61326:2002 (eingdngu vidaukar E og F) + IEC
Cenelec EN 61326-1:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbtinadur til nota vid malingar, styringu og & rann- 4samt breytingum (1.2.2009)
soknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamhaefi —
1. hluti: Almennar krofur Athugasemd 2.1
IEC 61326-1:2005
Cenelec EN 61326-2-1:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbtinadur til nota vid malingar, styringu og & rann- 4samt breytingum (1.2.2009)
soknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamhaefi —
Hluti 2-1: Sérstakar krofur — Profunarutferslur, rekstrar- Athugasemd 2.1
skilyrdi og nothaefisvidmidanir fyrir vidkvaeman prof-
unar- og melingarbunad sem atladur er til notkunar par
sem ekki eru varnir gegn rafsegulsvidi
IEC 61326-2-1:2005
Cenelec EN 61326-2-2:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbunadur til nota vid melingar, styringu og a asamt breytingum (1.2.2009)
rannsoknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamhaefi
— Hluti 2-2: Sérstakar krofur — Profunarutfeerslur, Athugasemd 2.1
rekstrarskilyrdi og nothaefisvidmidanir fyrir feeranlegan
profunar-, meelingar- og voktunarbunad sem notadur er
i lagspennudreifikerfum
IEC 61326-2-2:2005
Cenelec EN 61326-2-3:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbunadur til nota vid melingar, styringu og a asamt breytingum (1.8.2009)
rannsoknarstofum — Krofur um rafsegulsviossam-
heefi — Hluti 2-3: Sérstakar krofur — Profunarutfaersla, Athugasemd 2.1
rekstrarskilyrdi og nothefisviomidanir fyrir ferjold
med innbyggdri eda fjartengdri merkjamotun
1IEC 61326-2-3:2006
Cenelec EN 61326-2-4:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbunadur til nota vid melingar, styringu og a asamt breytingum (1.11.2009)

rannsoknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamheefi
— Hluti 2-4: Sérstakar krofur — Profunaritferslur,
rekstrarskilyrdi og nothafisvidomidanir fyrir ein-
angrunarvoktunarbunad skv. IEC 61557-8 og bunad til
pess ad leita uppi einangrunargalla skv. IEC 61557-9
1IEC 61326-2-4:2006

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
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st]igss:r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;t(;’l;f; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 61326-2-5:2006 EN 61326:1997 Lidinn
Rafbunadur til nota vid melingar, styringu og a asamt breytingum (1.9.2009)
rannsoknarstofum — Krofur um rafsegulsvidssamheefi
— Hluti 2-5: Sérstakar krofur — Profunaratferslur, Athugasemd 2.1
rekstrarskilyrdi og nothafisviomidanir fyrir binad til
nota & vettvangi med samskiptafleti skv. [EC 61784-1,
CP3/2
1EC 61326-2-5:2006
Cenelec EN 61543:1995 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Lekastraumsvarnarbuinadur til heimilisnota og amota skipta (4.7.1998)
nota — Rafsegulsvidssamhaefi
IEC 61543:1995 Athugasemd 2.1
EN 61543:1995/A11:2003 Athugasemd 3
EN 61543:1995/A12:2005 Athugasemd 3
EN 61543:1995/A2:2006 Athugasemd 3
1EC 61543:1995/A2:2005
Cenelec EN 61547:1995 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Bunadur til almennra nota vid lysingu — Rafsegulsvids- skipta (1.7.1996)
samheefi — Krofur um onemi
1IEC 61547:1995 Athugasemd 2.1
EN 61547:1995/A1:2000 Athugasemd 3
IEC 61547:1995/A1:2000
Cenelec EN 61557-12:2008
Rafmagnsoryggi i lagspennudreifikerfum allt ad 1 000
V a.c. og 1500V d.c. — Bunadur til ad profa, mela og
fylgjast med varnarradstofunum — Hluti 12: Teeki til
frammistodumalinga og voktunar (PMD)
IEC 61557-12:2007
Cenelec EN 61800-3:2004 EN 61800-3:1996 Lidinn
Rafknuin drifkerfi med stillanlegum hrada — 3. hluti: + A11:2000 (1.10.2007)
Rafsegulsvidssamhaefi asamt sérstokum profunar-
aoferdoum Athugasemd 2.1
IEC 61800-3:2004
Cenelec EN 61812-1:1996
Skilgreindir timalidar til nota i idnadi — 1. hluti: Krofur
og profanir
IEC 61812-1:1996
EN 61812-1:1996/A11:1999 Athugasemd 3
Cenelec EN 62020:1998
Rafeindaaukahlutir — Lekastraumsvakar til heimilisnota
og amota nota (RCM)
IEC 62020:1998
EN 62020:1998/A1:2005 Athugasemd 3
IEC 62020:1998/A1:2003 (Breytt)
Cenelec EN 62026-1:2007 Almennir stadlar sem mali 1.9.2010
Lagspennurof- og styribinadur — Tengikerfi fyrir skipta
styribunad (CDI) — Hluti 1: Almennar reglur
1IEC 62026-1:2007 Athugasemd 2.1
EN 62026-1:2007 gildir ekki sem grundvéllur @tlads samreemis nema jafnframt 6drum hluta stadalsins.
Cenelec EN 62040-2:2006 EN 50091-2:1995 Lidinn
Orofin aflkerfi (UPS) — Hluti 2: Krofur um rafsegul- (1.10.2008)

svidssamhaeti (EMC)
1EC 62040-2:2005

Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
. ®tlads samremis
st]ig:;):r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley;tzlrr:; af
Athugasemd 1
Cenelec EN 62052-11:2003 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (AC) — Almennar krofur, skipta (1.3.2006)
profanir og profunarskilyrdi — 11. hluti: Mealibiinadur
IEC 62052-11:2003 Athugasemd 2.1
EN 62052-11:2003 gildir ekki sem grundvollur @tlads samramis nema jafnframt hluta af stodlum ur rédinni EN 62053.
Cenelec EN 62052-21:2004 EN 61037:1992 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Almennar krofur, +A1:1996 (1.7.2007)
profanir og profunarskilyrdi — 21. hluti: Gjaldskrar- og +A2:1998
alagseftirlitsbinadur +EN 61038:1992
IEC 62052-21:2004 + A1:1996
+ A2:1998
Athugasemd 2.1
EN 62052-21:2004 gildir ekki sem grundvéllur atlads samramis nema jafnframt hluta af stodlum ur r6dinni EN 62054.
Cenelec EN 62053-11:2003 EN 60521:1995 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Sérstakar krofur — (1.3.2006)
11. hluti: Rafvélreenir meaelar fyrir raunorku (flokkar Athugasemd 2.1
0,5, 1 0g2)
IEC 62053-11:2003
Cenelec EN 62053-21:2003 EN 61036:1996 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Sérstakar krofur — +A1:2000 (1.3.2006)
21. hluti: Rafeindamelar fyrir raunorku (flokkar 1
og 2) Athugasemd 2.1
IEC 62053-21:2003
Cenelec EN 62053-22:2003 EN 60687:1992 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Sérstakar krofur — (1.3.2006)
22. hluti: Rafeindamelar fyrir raunorku (flokkar 0,2 Athugasemd 2.1
So0g0,59)
IEC 62053-22:2003
Cenelec EN 62053-23:2003 EN 61268:1996 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Sérstakar krofur — (1.3.2006)
23. hluti: Rafeindamelar fyrir raunorku (flokkar 2 Athugasemd 2.1
og 3)
IEC 62053-23:2003
Cenelec EN 62054-11:2004 EN 61037:1992 Lidinn
Rafmagnsmealing (AC) — Gjaldskrar- og alagseftirlit — +A1:1996 (1.7.2007)
11. hluti: Sérstakar krofur vegna rafeindavidtokutaekja +A2:1998
med garustyringu
1IEC 62054-11:2004 Athugasemd 2.1
Cenelec EN 62054-21:2004 EN 61038:1992 Lidinn
Rafmagnsmelibunadur (a.c.) — Gjaldskrar- og +A1:1996 (1.7.2007)
alagseftirlit — 21. hluti: Sérstakar krofur vegna timarofa +A2:1998
IEC 62054-21:2004
Athugasemd 2.1
Cenelec EN 62135-2:2008 EN 50240:2004 1.2.2011
Vionamssudubunadur — Hluti 2: Krofur um rafsegul-
svidssamhafi (EMC) Athugasemd 2.1
IEC 62135-2:2007
Cenelec EN 62310-2:2007 Almennir stadlar sem mali Lidinn
Kyrrstoduyfirferslukerfi (STS) — Hluti 2: Kroéfur um skipta (1.9.2009)
rafsegulsvidssamhaefi (EMC)
IEC 62310-2:2006 (Breytt) Athugasemd 2.1
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Sidasti dagur
. tlads samramis
st]ig:;):r];— Tilvisunarnimer og heiti stadals Tilvisunarniimer stadalsins sem stadalsins sem
ok (1) (og tilvisunarskjal) leystur er af holmi ley]sqt(;llrmeir af
Athugasemd 1
ETSI EN 300 386 V1.2.1 EN 300 386-2 V1.1.3 Lidinn
beettir sem varda rafsegulsvidssamhafi og fjarskipta- (31.8.2007)
tioni (ERM); Fjarskiptanetbtinadur; Krofur um raf- Athugasemd 2.1
segulsvidssamheefi (EMC)
ETSI EN 300 386 V1.3.1 EN 300 386-2 VI1.1.3 Lidinn
beettir sem varda rafsegulsvidssamheafi og fjarskipta- (31.8.2007)
tioni (ERM); Fjarskiptanetbunadur; Krofur um raf- Athugasemd 2.1
segulsvidssamheefi (EMC)
ETSI EN 300 386 V1.3.2 EN 300 386-2 V1.1.3 Lidinn
beettir sem varda rafsegulsvidssamhafi og fjarskipta- (31.8.2007)
tioni (ERM); Fjarskiptanetbtnadur; Krofur um raf- Athugasemd 2.1
segulsvidssamhefi (EMC)
ETSI EN 300 386 V1.3.3 EN 300 386-2 VI1.1.3 Lidinn
beettir sem varda rafsegulsvidssamhefi og fjarskipta- (31.8.2007)
tioni (ERM); Fjarskiptanetbtnadur; Krofur um raf- Athugasemd 2.1
segulsvidssamhzfi (EMC)
ETSI EN 300 386 V1.4.1 EN 300 386 V1.3.3 31.7.2011
beettir sem varda rafsegulsviossamheafi og fjarskipta-
tioni (ERM); Fjarskiptanetbunadur; Krofur um raf- Athugasemd 2.1
segulsvidssamhzafi (EMC)

(") CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, simi +32 25 50 08 11, bréfasimi +32 25 50 08 19 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, simi +32 25 19 68 71, bréfasimi +32 25 19 69 19 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, simi +33 492 94 42 00, bréfasimi +33 493 65 47 16 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1:

Athugasemd 2.1:

Athugasemd 2.2:

Athugasemd 2.3:

Athugasemd 3:

Sidasti dagur atlads samremis er yfirleitt sami dagur og afturkdllunardagurinn (date
of withdrawal eda ,,dow*) sem evropsku stadlasamtokin akveda, en athygli notenda
pessara stadla skal vakin 4 ad sérstakar undantekningar geta verid fra pessu.

Nyi (eda breytti) stadallinn hefur sama gildissvid og sa sem leystur er af holmi.
Tilgreindan dag heettir stadallinn, sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvéllur
etlads samraemis vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

Nyi stadallinn hefur rymra gildissvid en sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag
heettir stadallinn, sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur etlads samremis
vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

Nyi stadallinn hefur prengra gildissvid en sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag
hettir stadallinn, sem leystur er af holmi (ad hluta), ad gilda sem grundvéllur atlads
samremis vio grunnkrofur tilskipunarinnar ad pvi er vardar vorur sem falla undir
gildissvid nyja stadalsins. Atlad samraemi vid grunnkrofur tilskipunarinnar gildir
obreytt ad pvi er vardar vorur sem falla afram undir gildissvid stadalsins sem leystur
er af holmi (ad hluta) en ekki undir gildissvid nyja stadalsins.

begar breytingar eru gerdar er visad til stadalsins med nimerinu EN CCCCC:YYYY
asamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nyju breytingunni. Stadallinn, sem
leystur er af holmi (3. dalkur), er pvi EN CCCCC:YYYY asamt dordnum breytingum,
ef einhverjar eru, en an nyju breytingarinnar. Tilgreindan dag heettir stadallinn, sem
leystur er af hdlmi, a0 gilda sem grundvollur &tlads samreemis vid grunnkrofur tilskip-
unarinnar.
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ATHUGID:

—  Upplysingar um hvernig nalgast ma stadlana fast hja evropsku stadlasamtokunum eda stadlastofnunum
einstakra rikja sem taldar eru upp i vidauka vid tilskipun Evrépupingsins og radsins 98/34/EB, med
dordnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB.

—  Evropsk stadlasamtok gefa samraemda stadla ut a ensku (Stadlasamtok Evropu, CEN, og Rafstadla-
samtok Evropu, CENELEC, gefa stadla sina einnig Ut & fronsku og pysku). Heiti samreemdra stadla
eru sidan pydd a 61l dnnur tilskilin opinber tungumal Evropska efnahagssvadisins og fer pydingin
fram & vegum stadlastofnunar hvers lands. Framkvamdastjorn Evropusambandsins abyrgist ekki ad
stadlaheiti, sem borist hafa til birtingar i Stjornartidindum Evropusambandsins, séu rétt.

—  Dbott tilvisunarntimer stadla séu birt hér merkir pad ekki ad peir séu til 4 6llum tungumalum Evropska
efnahagssvadisins.

—  Dbessi skra kemur 1 stad annarra slikra sem birst hafa i EES-viobeti vid Stjornartidindi Evropusam-
bandsins. Framkvaemdastjorn Evropubandalaganna hefur uppferslu hennar med hondum.

—  Nanari upplysingar um samramda stadla er ad finna a eftirfarandi vefsl6o:

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



